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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 792/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2002

για την προσωρινή τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 σχετικά µε τη διοικητική συνεργα-
σία στον τοµέα των έµµεσων φόρων (ΦΠΑ) όσον αφορά πρόσθετα µέτρα για το ηλεκτρονικό εµπόριο

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συµβουλίου, της 7ης Μαΐου
2002, για την τροποποίηση και την προσωρινή τροπο-
ποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά το σύστηµα
φόρου προστιθέµενης αξίας που εφαρµόζεται στις ραδιοφω-
νικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες και σε ορισµένες υπηρεσίες
που παρέχονται ηλεκτρονικά (4), προβλέπει το πλαίσιο για
τη φορολόγηση ηλεκτρονικών υπηρεσιών εντός της Κοι-
νότητας παρεχοµένων από υποκειµένους στο φόρο που δεν
είναι εγκατεστηµένοι ούτε απαιτείται να εγγράφονται για
φορολογικούς σκοπούς εντός της Κοινότητας.

(2) Το κράτος µέλος κατανάλωσης έχει κατ’ αρχάς ευθύνη να
εξασφαλίζει ότι οι µη εγκατεστηµένοι παρέχοντες υπηρεσίες
τηρούν τις υποχρεώσεις τους. Για το σκοπό αυτό, οι απα-
ραίτητες πληροφορίες για τη λειτουργία του ειδικού
καθεστώτος για ηλεκτρονικά παρεχόµενες υπηρεσίες, οι
οποίες προβλέπονται στο άρθρο 26 γ της έκτης οδηγίας
77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί
εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχε-
τικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστηµα
φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική
βάση (5), πρέπει να διαβιβάζονται στα εν λόγω κράτη µέλη.

(3) Είναι ανάγκη να προβλεφθεί ότι ο φόρος προστιθεµένης
αξίας που οφείλεται για τις υπηρεσίες αυτές µεταφέρεται σε
λογαριασµούς που ορίζουν τα κράτη µέλη κατανάλωσης.

(4) Οι κανόνες που ορίζονται στην οδηγία 77/388/ΕΟΚ απαι-
τούν από τον µη εγκατεστηµένο υποκείµενο στο φόρο, ο
οποίος παρέχει υπηρεσίες που αναφέρονται στην τελευταία
περίπτωση του στοιχείου ε) της παραγράφου 2 του άρθρου
9 της εν λόγω οδηγίας, να χρεώνει ΦΠΑ στον πελάτη του, ο
οποίος είναι εγκατεστηµένος ή διαµένει στην Κοινότητα,

εκτός εάν έχει βεβαιωθεί ότι ο πελάτης του είναι υποκείµε-
νος στο φόρο. Το ειδικό καθεστώς που προβλέπεται στο
άρθρο 26γ της εν λόγω οδηγίας εφαρµόζεται µόνο στις
υπηρεσίες προς µη υποκειµένους στο φόρο, οι οποίοι είναι
εγκατεστηµένοι ή διαµένουν στην Κοινότητα. Είναι συνεπώς
πρόδηλο ότι ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο
πρέπει να διαθέτει κάποιες πληροφορίες σχετικά µε τον
πελάτη του.

(5) Για το σκοπό αυτό, θα µπορούσε στις περισσότερες περιπτώ-
σεις να γίνεται χρήση του µηχανισµού που είναι διαθέσιµος
στα κράτη µέλη µε τη µορφή βάσεων ηλεκτρονικών δεδο-
µένων, που περιέχουν µητρώο των προσώπων στα οποία έχει
χορηγηθεί από το συγκεκριµένο κράτος µέλος αριθµός
φορολογικού µητρώου.

(6) Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να επεκταθεί το κοινό
σύστηµα ανταλλαγής ορισµένων πληροφοριών σχετικά µε
ενδοκοινοτικές συναλλαγές, που προβλέπονται από το
άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 (6).

(7) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να εφαρ-
µοσθούν για προσωρινή περίοδο τριών ετών, η οποία µπορεί
να παραταθεί για πρακτικούς λόγους, και ο κανονισµός
(ΕΟΚ) αριθ 218/92 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
προσωρινά αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 τροποποιείται προσωρινά, ως
εξής:

1. Στο άρθρο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Για το σκοπό αυτό, θεσπίζει διαδικασίες για την ανταλλαγή, µε
ηλεκτρονικά µέσα, πληροφοριών σχετικά µε το φόρο προστιθε-
µένης αξίας που επιβάλλεται στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές,
καθώς και στις υπηρεσίες που παρέχονται ηλεκτρονικά σύµφωνα
µε το ειδικό καθεστώς, το οποίο προβλέπει το άρθρο 26γ της
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, καθώς επίσης και για κάθε µεταγενέ-
στερη ανταλλαγή πληροφοριών και, όσον αφορά τις υπηρεσίες
που καλύπτονται από το εν λόγω ειδικό καθεστώς, για τη
µεταφορά χρηµατικών ποσών µεταξύ των αρµόδιων αρχών των
κρατών µελών.»

(1) ΕΕ C 337 Ε της 28.11.2000, σ. 63.
(2) ΕΕ C 232 της 17.8.2001, σ. 202 και γνώµη της 25ης Απριλίου 2002

(δεν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.
(4) Βλέπε σελίδα 41 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(5) EE L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την οδηγία 2002/38/ΕΚ. (6) ΕΕ L 24 της 1.2.1992, σ. 1.
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2. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, η ένατη περίπτωση αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«— “ενδοκοινοτική παροχή υπηρεσιών”: κάθε παροχή υπηρε-
σιών που καλύπτεται από το άρθρο 28β σηµεία Γ, ∆, Ε ή
ΣΤ της οδηγίας 77/388/EΟΚ,»

3. Στο άρθρο 6, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«4. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους µεριµνά ώστε τα
πρόσωπα τα οποία εµπλέκονται σε ενδοκοινοτική παράδοση
αγαθών ή παροχή υπηρεσιών και τα πρόσωπα που παρέχουν τις
υπηρεσίες που αναφέρονται στην τελευταία περίπτωση του στοι-
χείου ε) της παραγράφου 2 του άρθρου 9 της οδηγίας 77/388/
ΕΟΚ να µπορούν να λαµβάνουν επιβεβαίωση της εγκυρότητας
του αριθµού φορολογικού µητρώου ΦΠΑ ενός συγκεκριµένου
προσώπου. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 10, τα κράτη µέλη παρέχουν ιδίως την επιβεβαίωση αυτή
µε ηλεκτρονικά µέσα.»

4. Προστίθεται ο ακόλουθος τίτλος:

«ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Α

∆ιατάξεις περί του ειδικού καθεστώτος του άρθρου 26γ
της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ

Άρθρο 9α

Οι ακόλουθες διατάξεις εφαρµόζονται για το ειδικό καθεστώς
που προβλέπεται στο άρθρο 26γ της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ. Οι
ορισµοί που περιέχονται στο σηµείο Α του εν λόγω άρθρου
εφαρµόζονται ωσαύτως για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου.

Άρθρο 9β

1. Οι πληροφορίες προς το κράτος µέλος εγγραφής εκ
µέρους του µη εγκατεστηµένου υποκείµενου στο φόρο κατά την
έναρξη των δραστηριοτήτων του, όπως προβλέπεται στο δεύ-
τερο εδάφιο της παραγράφου 2 του σηµείου Β του άρθρου 26γ
της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, υποβάλλονται µε ηλεκτρονικό
τρόπο. Οι τεχνικές λεπτοµέρειες, συµπεριλαµβανοµένου ενός
κοινού ηλεκτρονικού µηνύµατος, καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 10.

2. Το κράτος µέλος εγγραφής διαβιβάζει τις πληροφορίες
αυτές, µε ηλεκτρονικά µέσα, στις αρµόδιες αρχές των άλλων
κρατών µελών εντός δέκα ηµερών από το τέλος του µηνός στη
διάρκεια του οποίου έλαβε τις πληροφορίες από τον µη εγκα-
τεστηµένο υποκείµενο στο φόρο. Παροµοίως, οι αρµόδιες αρχές
των άλλων κρατών µελών ενηµερώνονται για τον χορηγηθέντα
αριθµό φορολογικού µητρώου. Οι τεχνικές λεπτοµέρειες,
συµπειλαµβανοµένου ενός κοινού ηλεκτρονικού µηνύµατος µε
το οποίο θα διαβιβάζονται οι πληροφορίες αυτές, καθορίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 10.

3. Το κράτος µέλος εγγραφής ενηµερώνει αµελλητί, µε ηλεκ-
τρονικά µέσα, τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών, σε
περίπτωση που µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο δια-
γράφεται από το φορολογικό µητρώο.

Άρθρο 9γ

1. Η δήλωση φόρου προστιθεµένης αξίας, η οποία περιλαµ-
βάνει τις λεπτοµέρειες που αναφέρονται στο άρθρο 26γ σηµείο
Β, παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ,
υποβάλλεται µε ηλεκτρονικό τρόπο. Οι τεχνικές λεπτοµέρειες,

συµπεριλαµβανοµένου ενός κοινού ηλεκτρονικού µηνύµατος,
καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 10.

2. Το κράτος µέλος εγγραφής διαβιβάζει τις πληροφορίες
αυτές, µε ηλεκτρονικά µέσα, στην αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους που αφορούν, το αργότερο εντός δέκα ηµερών από το
τέλος του µηνός στη διάρκεια του οποίου παρέλαβε τη δήλωση.
Τα κράτη µέλη που είχαν απαιτήσει την συµπλήρωση φορολο-
γικής δήλωσης σε εθνικό νόµισµα εκτός του ευρώ, µετατρέπουν
τα ποσά σε ευρώ µε τη συναλλαγµατική ισοτιµία που ισχύει την
τελευταία ηµέρα της περιόδου. Η µετατροπή γίνεται σύµφωνα
µε τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες που δηµοσίευσε η Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα την ηµέρα εκείνη ή, εάν δεν υπήρξε δηµο-
σίευση τη συγκεκριµένη ηµέρα, τις ισοτιµίες της επόµενης ηµέ-
ρας δηµοσίευσης. Οι τεχνικές λεπτοµέρειες της διαβίβασης των
πληροφοριών αυτών καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 10.

3. Το κράτος µέλος εγγραφής διαβιβάζει, µε ηλεκτρονικά
µέσα, στο κράτος µέλος κατανάλωσης τις πληροφορίες που
απαιτούνται για τη σύνδεση κάθε πληρωµής µε την αντίστοιχη
τριµηνιαία φορολογική δήλωση.

Άρθρο 9δ

Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 4 εφαρµόζονται
και στις πληροφορίες τις οποίες συλλέγει το κράτος µέλος
εγγραφής, σύµφωνα µε το άρθρο 26γ σηµείο Β, παράγραφοι 2
και 5 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ.

Άρθρο 9ε

Το κράτος µέλος εγγραφής εξασφαλίζει ότι το ποσό που του
έχει καταβάλει ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο,
µεταφέρεται σε τραπεζικό λογαριασµό σε ευρώ, που έχει υποδεί-
ξει το κράτος µέλος κατανάλωσης, στο οποίο οφείλεται ο
φόρος. Τα κράτη µέλη που είχαν απαιτήσει την καταβολή του
φόρου σε εθνικό νόµισµα εκτός του ευρώ, µετατρέπουν τα ποσά
σε ευρώ µε τη συναλλαγµατική ισοτιµία που ισχύει την τελευ-
ταία ηµέρα της φορολογικής περιόδου. Η µετατροπή γίνεται
σύµφωνα µε τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες που δηµοσίευσε η
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα την ηµέρα εκείνη ή, εάν δεν
υπήρξε δηµοσίευση τη συγκεκριµένη ηµέρα, τις ισοτιµίες της
επόµενης ηµέρας δηµοσίευσης. Η µεταφορά πραγµατοποιείται
αργότερο εντός δέκα ηµερών µετά το τέλος του µήνα στη
διάρκεια του οποίου πραγµατοποιήθηκε η πληρωµή.

Εάν ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος σε φόρο δεν καταβάλλει
το συνολικό ποσό του οφειλόµενου φόρου, το κράτος µέλος
εγγραφής εξασφαλίζει ότι τα ποσά µεταβιβάζονται στα κράτη
µέλη κατανάλωσης κατ’ αναλογία µε το φόρο που οφείλεται σε
κάθε κράτος µέλος. Το κράτος µέλος εγγραφής ενηµερώνει, µε
ηλεκτρονικά µέσα, τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών κατα-
νάλωσης.

Άρθρο 9στ

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν, µε ηλεκτρονικά µέσα, στις
αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών τους σχετικούς αριθ-
µούς τραπεζικών λογαριασµών για την κατάθεση των ποσών
σύµφωνα µε το άρθρο 9ε.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί, µε ηλεκτρονικά
µέσα, στις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών και την
Επιτροπή οποιεσδήποτε µεταβολές του κανονικού συντελεστή
ΦΠΑ.»
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5. Στο άρθρο 13, το υπάρχον κείµενο επαναριθµείται και γίνεται
παράγραφος 2 και παρεµβάλλεται η ακόλουθη νέα παράγραφος
1:

«1. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα
υπάρχοντα ή νέα συστήµατα επικοινωνίας και ανταλλαγής
πληροφοριών που είναι απαραίτητα για τις ανταλλαγές πληρο-
φοριών, που περιγράφονται στα άρθρα 9β και 9γ, θα έχουν
τεθεί σε λειτουργία έως την ηµεροµηνία που προβλέπεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1 της οδηγίας 2002/38/ΕΚ. Η Επιτροπή
είναι υπεύθυνη για οποιαδήποτε προσαρµογή του κοινού
δικτύου επικοινωνιών/κοινής διεπαφής συστηµάτων (CCN/CSI),
που απαιτείται για την ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών
µεταξύ κρατών µελών. Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για
οποιαδήποτε προσαρµογή των συστηµάτων τους που απαιτείται

για την ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών µε τη χρήση του
CCN/CSI.»

Άρθρο 2

Το άρθρο 1 εφαρµόζεται κατά την περίοδο που προβλέπεται στο
άρθρο 4 της οδηγίας 2002/38/ΕΚ.

Καµία ανταλλαγή πληροφοριών σύµφωνα µε τον παρόντα κανονι-
σµό δεν πραγµατοποιείται πριν από την 1η Ιουλίου 2003.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη µέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. DE RATO Y FIGAREDO
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 793/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαΐου 2002

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Μαΐου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Μαΐου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 81,2
204 32,0
212 101,5
999 71,6

0707 00 05 052 102,7
220 151,4
628 155,5
999 136,5

0709 90 70 052 90,5
999 90,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 72,3
204 47,9
212 64,5
220 56,3
388 91,2
600 62,5
624 77,6
999 67,5

0805 50 10 052 35,5
388 67,1
528 81,3
999 61,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 29,0
388 94,1
400 107,6
404 89,9
508 70,6
512 88,8
524 74,5
528 81,2
720 148,6
804 101,3
999 88,6

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 794/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαΐου 2002

σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας µπακαλιάρου εγκλεφίνου από σκάφη που φέρουν σηµαία Βελγίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα
ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), προ-
βλέπει ποσοστώσεις µπακαλιάρου εγκλεφίνου για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλή-
σει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα
της ζώνης ICES VIIb-k, VIII, IX, X CECAF 34.11 (ύδατα
EK), από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηο-

λογηµένα στο Βέλγιο, έφθασαν στο όριο της ποσόστωσης
που έχει χορηγηθεί για το 2002. Το Βέλγιο απαγόρευσε την
αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 20 Απριλίου 2002.
Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία
αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα της ζώνης ICES
VIIb-k, VIII, IX, X CECAF 34.11 (ύδατα EK), από σκάφη που
φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο, θεωρού-
νται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στο
Βέλγιο για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα της
ζώνης ICES VIIb-k, VIII, IX, X CECAF 34.11 (ύδατα EK), από
σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Βέλ-
γιο, καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η
εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα
προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 20 Απριλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 347 της 31.12.2001, σ. 1.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 795/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαΐου 2002

σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γλώσσας της κοινής από σκάφη που φέρουν σηµαία Βελγίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα
ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), προ-
βλέπει ποσοστώσεις γλώσσας της κοινής για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλή-
σει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της
ζώνης ICES VIIe (ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν βελ-

γική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο, έφθασαν στο
όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2002. Το
Βέλγιο απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από
τις 20 Απριλίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης ICES VIIe
(ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στο Βέλγιο, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την
ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στο Βέλγιο για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης
ICES VIIe (ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή
είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο, καθώς και η διατήρηση επί του
σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµα-
τος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την
ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 20 Απριλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 347 της 31.12.2001, σ. 1.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 796/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Μαΐου 2002

περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 σχετικά µε τον προσδιορισµό των χαρακτηρι-
στικών των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων καθώς και µε τις σχετικές µεθόδους προσδιορισµού και τις
συµπληρωµατικές σηµειώσεις που εµφαίνονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του

Συµβουλίου, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών υλών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (2), και ιδίως το άρθρο
35α,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
και το κοινό δασµολόγιο (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 578/2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το
άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 της Επιτροπής, της
11ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τον προσδιορισµό των
χαρακτηριστικών των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων
καθώς και µε τις µεθόδους προσδιορισµού (5), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2042/
2001 (6), ορίζει τα φυσικoχηµικά και οργανοληπτικά
χαρακτηριστικά των ελαιολάδων και πυρηνελαίων καθώς και
τις µεθόδους αξιολόγησης των χαρακτηριστικών αυτών. Από
την 1η Νοεµβρίου 2001, ο ορισµός της κατηγορίας του
ακατέργαστου πυρηνελαίου, που παρατίθεται στο σηµείο 4
του παραρτήµατος του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ,
προβλέπει ότι ορισµένα ελαιόλαδα που λαµβάνονται από
ελαιοπυρήνες αντιστοιχούν, εξαιρουµένων ορισµένων συγκε-
κριµένων χαρακτηριστικών, στα λαµπάντε ελαιόλαδα.

(2) Προκειµένου να γίνεται διάκριση µεταξύ των ελαίων που
λαµβάνονται µε φυγοκέντριση των ελαιοπυρήνων και των
λαµπάντε ελαιολάδων, ελλείψει αναλυτικής παραµέτρου, θα
πρέπει να καθοριστούν οριακές τιµές σχετικά µε τη σύστασή
τους σε κηρούς, σε ερυθροδιόλη και ουβαόλη ή σε ολικές
αλειφατικές αλκοόλες για τη διαφοροποίηση των ελαίων
αυτών, ανεξάρτητα από τις µεθόδους παραγωγής τους. Για
το σκοπό αυτό, θα πρέπει να καθοριστεί µέθοδος για τον
προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε ολικές αλειφατικές
αλκοόλες.

(3) Αυτά τα νέα όρια καθιστούν αναγκαία την τροποποίηση της
συµπληρωµατικής σηµείωσης 2 του κεφαλαίου 15 της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα I
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87. Με την ευκαιρία
αυτή πρέπει να διαγραφεί το άρθρο 5 και το παράρτηµα
XIV του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 καθώς και ορι-

σµένα λάθη που έγιναν στο κείµενο του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2568/91.

(4) Προκειµένου να εναρµονιστούν οι διαδικασίες παρασκευής
µεθυλεστέρων λιπαρών οξέων µε σκοπό να αναλυθεί η
σύσταση των ελαίων σε λιπαρά οξέα, η τεχνική εξέλιξη των
αναλυτικών µεθόδων επιτρέπει, συναρτήσει της ελεύθερης
οξύτητας των ελαίων, να µειωθούν σε δύο οι µέθοδοι που
παρατίθενται στο ισχύον επί του παρόντος παράρτηµα X B.

(5) Με βάση την κτηθείσα εµπειρία, το διεθνές συµβούλιο
ελαιολάδου εκπόνησε µια νέα µέθοδο αξιολόγησης των
οργανοληπτικών χαρακτηριστικών των παρθένων ελαιο-
λάδων. Η µέθοδος αυτή αποδεικνύεται πλέον αξιόπιστη και
απλούστερη από τη σηµερινή µέθοδο που προβλέπεται στο
παράρτηµα ΧΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91. Είναι
εποµένως σκόπιµο να αντικατασταθεί η µέθοδος που προ-
βλέπεται στο παράρτηµα ΧΙΙ από την καινούργια µέθοδο
οργανοληπτικής αξιολόγησης των παρθένων ελαιολάδων.

(6) Για την εφαρµογή της νέας µεθόδου οργανοληπτικής αξιο-
λόγησης, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί διαδικασία διαιτη-
σίας σε περίπτωση αντίφασης µεταξύ της δηλούµενης κατη-
γορίας και του αποτελέσµατος της αξιολόγησης από την
αναγνωρισµένη οµάδα δοκιµαστών.

(7) Προκειµένου να κατοχυρωθούν οι όροι διεξαγωγής των ανα-
λύσεων και λαµβάνοντας υπόψη τη γεωγραφική διασπορά
ορισµένων περιφερειών, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί δια-
φορετική προθεσµία για την αποστολή των δειγµάτων στο
εργαστήριο µετά τη λήψη τους, συνεκτιµώντας τις κλιµατο-
λογικές συνθήκες εκάστης εποχής. Για την ταξινόµηση των
ελαίων, είναι σκόπιµο να διευκρινιστεί ότι τα αποτελέσµατα
των αναλύσεων συγκρίνονται µε τα όρια που προβλέπονται
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91, στα οποία ήδη
λαµβάνονται υπόψη τα περιθώρια επαναληψιµότητας και
αναπαραγωγιµότητας των χρησιµοποιούµενων αναλυτικών
µεθόδων.

(8) Για να υπάρξει µια περίοδος προσαρµογής στα νέα πρότυπα
και να καταστεί δυνατή η υιοθέτηση των αναγκαίων για την
εφαρµογή τους µέσων και για να µην προκληθούν ανα-
στατώσεις στις εµπορικές συναλλαγές, είναι σκόπιµο να
µεταφερθεί στην 1η Σεπτεµβρίου 2002 η χρονική στιγµή
εφαρµογής των προβλεπόµενων µε τον παρόντα κανονισµό
τροποποιήσεων και να προβλεφθεί εξαίρεση για τα ελαιό-
λαδα και τα πυρηνέλαια που έχουν συσκευασθεί για το
λιανικό εµπόριο πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

(9) Τα υπαγόµενα στις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους µέτρα
που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης λιπαρών ουσιών
καθώς και της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

(1) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4.
(3) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1.
(4) ΕΕ L 97 της 13.4.2002, σ. 1.
(5) ΕΕ L 248 της 5.9.1991, σ. 1.
(6) ΕΕ L 276 της 19.10.2001, σ. 8.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1:

α) η τρίτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— για τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε κηρούς, η
µέθοδος που αναφέρεται στο παράρτηµα IV,».

β) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— για τον προσδιορισµό του περιεχοµένου σε αλειφατικές
αλκοόλες, η µέθοδος που αναφέρεται στο παράρτηµα
XIX,».

2. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Η εκτίµηση των οργανοληπτικών χαρακτηριστικών των
παρθένων ελαιολάδων από τις εθνικές αρχές ή τους αντιπροσώ-
πους τους πραγµατοποιείται από οµάδες δοκιµαστών αναγνωρι-
σµένες από τα κράτη µέλη.

Τα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά ενός ελαιολάδου που αναφέ-
ρονται στο πρώτο εδάφιο θεωρούνται σύµφωνα µε τη δηλού-
µενη κατηγορία του ελαιολάδου αν η αναγνωρισµένη από το
υπόψη κράτος µέλος οµάδα επιβεβαιώσει τη συγκεκριµένη
κατάταξη.

Στην περίπτωση που η αναγνωρισµένη οµάδα δεν επιβεβαιώσει
τη δήλωση σε ό,τι αφορά τα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά της
κατηγορίας του δηλωθέντος ελαιολάδου, οι εθνικές αρχές ή οι
αντιπρόπωποί τους διενεργούν ύστερα από αίτηση του ενδιαφε-
ροµένου δύο κατ’ έφεση αναλύσεις από άλλες αναγνωρισµένες
οµάδες, από τις οποίες η µία τουλάχιστον πραγµατοποιείται από
οµάδα αναγνωρισµένη από το κράτος µέλος παραγωγής του
ελαιολάδου. Τα υπόψη χαρακτηριστικά θεωρούνται σύµφωνα µε
τα δηλωθέντα αν οι δύο κατ’ έφεση αναλύσεις επιβεβαιώσουν τη
συγκεκριµένη κατάταξη. Σε αντίθετη περίπτωση τα έξοδα των
κατέφεση αναλύσεων, µε την επιφύλαξη των κυρώσεων που
έχουν επιβληθεί, καταλογίζονται στον ενδιαφερόµενο.».

3. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Με την επιφύλαξη των διατάξεων της προδιαγραφής EN ISO
5555 και του κεφαλαίου 6 της προδιαγραφής EN ISO 661, τα
δείγµατα προφυλάσσονται από το φως και από υψηλές θερµο-
κρασίες το ταχύτερο δυνατό και αποστέλλονται στο εργαστήριο
για τις αναλύσεις το αργότερο:

— τη δέκατη εργάσιµη ηµέρα ύστερα από εκείνη της λήψης,
κατά τους µήνες Οκτώβριο έως Μάιο και

— την πέµπτη εργάσιµη ηµέρα ύστερα από εκείνη της λήψης,
κατά τους µήνες από Ιούνιο έως Σεπτέµβριο.».

4. Στο άρθρο 2 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5:

«5. Ο προσδιορισµός των χαρακτηριστικών των ελαιολάδων
πραγµατοποιείται µε τις µεθόδους που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, και τα αποτελέσµατα των αναλύσεων συγκρίνο-
νται απευθείας µε τα όρια που προβλέπονται από τον παρόντα
κανονισµό.».

5. Τα άρθρα 3 και 3α καταργούνται.

6. Το άρθρο 3β γίνεται άρθρο 3.

7. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Για την εκτίµηση και τον έλεγχο από τις αρµόδιες αρχές
ή τον εκπρόσωπό τους των οργανοληπτικών χαρακτηριστικών,
τα κράτη µέλη δύνανται να αναγνωρίζουν οµάδες δοκιµαστών.

Οι όροι αναγνώρισης καθορίζονται από τα κράτη µέλη έτσι,
κυρίως, ώστε:

— να ανταποκρίνονται στους όρους του παραρτήµατος XII
σηµείο 4,

— να διασφαλίζεται ότι η κατάρτιση του επικεφαλής της οµά-
δας πραγµατοποιείται από ίδρυµα και υπό προϋποθέσεις
αναγνωρισµένες για το σκοπό αυτό από το κράτος µέλος,

— η εγκυρότητα των λαµβανόµενων αποτελεσµάτων των εξετά-
σεων να υπόκειται σε σύστηµα ετήσιου ελέγχου διαµορφω-
µένο από το κράτος µέλος.

Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή κατάλογο των
αναγνωρισµένων οµάδων καθώς και τα µέτρα που ελήφθησαν
σύµφωνα µε την παρούσα παράγραφο.».

8. Το άρθρο 5 διαγράφεται.

9. Τα παραρτήµατα τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Η συµπληρωµατική σηµείωση 2 του κεφαλαίου 15 της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα I του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο B I, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«α) περιεκτικότητα σε κηρούς όχι ανώτερη από 300 mg/kg·».

2. Στο σηµείο B I στοιχείο ζ) το σηµείο 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«4. οργανοληπτικά χαρακτηριστικά από τα οποία εµφαίνεται
διάµεσος τιµή ελαττωµάτων ανώτερη από 6,0 σύµφωνα µε
το παράρτηµα XII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91·».

3. Στο σηµείο B II, το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«ζ) οργανοληπτικά χαρακτηριστικά από τα οποία διαφαίνεται
διάµεση τιµή ελαττωµάτων κατώτερη ή ίση µε 6,0 σύµφωνα
µε το παράρτηµα XII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/
91·».

4. Στο σηµείο ∆, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«β) περιεκτικότητα σε ερυθροδιόλη και ουβαόλη ανώτερη από
4,5 %·».

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Για τα συσκευασµένα για το λιανικό εµπόριο ελαιόλαδα και πυρη-
νέλαια, εφαρµόζεται από την 1η Σεπτεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Στα περιεχόµενα των παραρτηµάτων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91:

α) παράρτηµα XIV: διαγράφονται οι συµπληρωµατικές σηµειώσεις 2, 3 και 4 του κεφαλαίου 15 της συνδυασµένης
ονοµατολογίας·

β) προστίθεται ο ακόλουθος τίτλος: «Παράρτηµα XIX: Μέθοδος προσδιορισµού του περιεχοµένου σε αλειφατικές αλκοόλες».

2. Το παράρτηµα I αντικαθίσταται από τους πίνακες και το ακόλουθο κείµενο:
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Κατηγορία
Οξύτητα
(%) (*)

∆είκτης υπερο-
ξειδίου

mEq 02/kg (*)

Αλογονωµένοι
διαλύτες

mg/kg (*) (1)

Κηροί
mg/kg (**)

Κορεσµένα
λιπαρά οξέα
στη θέση 2

τριγλυκερίδια
(%)

Στιγµαστα-
διένια

mg/kg (2)

∆ιαφορά
HPLC και
ECN42:

Θεωρητικός
υπολογισµός

K232 (*) K270 (*)

K270 ύστερα
από διέλευση

υπεράνω αλου-
µίνας (3)

∆-Κ (*)

Οργανολη-
πτική αξιο-

λόγηση
∆ιάµεση τιµή
του ελαττώ-

µατος (Με) (*)

Οργανολη-
πτική αξιο-

λόγηση
∆ιάµεση τιµή
του φρουτώ-
δους (Μφ) (*)

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΟΥ

1. Εξαιρετικό παρθένο ελαιό-
λαδο

≤ 1,0 ≤ 20 ≤ 0,20 ≤ 250 ≤ 1,3 ≤ 0,15 ≤ 0,2 ≤ 2,50 ≤ 0,20 ≤ 0,10 ≤ 0,01 Md = 0 Mf > 0

2. Παρθένο ελαιόλαδο ≤ 2,0 ≤ 20 ≤ 0,20 ≤ 250 ≤ 1,3 ≤ 0,15 ≤ 0,2 ≤ 2,60 ≤ 0,25 ≤ 0,10 ≤ 0,01 Md ≤ 2,5 Mf > 0

3. Κουράντε παρθένο ελαιό-
λαδο

≤ 3,3 ≤ 20 ≤ 0,20 ≤ 250 ≤ 1,3 ≤ 0,15 ≤ 0,2 ≤ 2,60 ≤ 0,25 ≤ 0,10 ≤ 0,01 Md ≤ 6,0 (4) —

4. Λαµπάντε παρθένο ελαιό-
λαδο

> 3,3 > 20 > 0,20 ≤ 300 (5) ≤ 1,3 ≤ 0,50 ≤ 0,3 ≤ 3,70 > 0,25 ≤ 0,11 — Md > 6 —

5. Εξευγενισµένο ελαιόλαδο ≤ 0,5 ≤ 5 ≤ 0,20 ≤ 350 ≤ 1,5 — ≤ 0,3 ≤ 3,40 ≤ 1,20 — ≤ 0,16 — —

6. Ελαιόλαδο ≤ 1,5 ≤ 15 ≤ 0,20 ≤ 350 ≤ 1,5 — ≤ 0,3 ≤ 3,30 ≤ 1,00 — ≤ 0,13 — —

7. Ακατέργαστο πυρηνέλαιο > 0,5 (**) — — >350 (6) ≤ 1,8 — ≤ 0,6 — — — — — —

8. Εξευγενισµένο πυρηνέλαιο ≤ 0,5 ≤ 5 ≤ 0,20 > 350 ≤ 2,0 — ≤ 0,5 ≤ 5,50 ≤ 2,50 — ≤ 0,25 — —

9. Πυρηνέλαιο ≤ 1,5 ≤ 15 ≤ 0,20 > 350 ≤ 2,0 — ≤ 0,5 ≤ 5,30 ≤ 2,00 — ≤ 0,20 — —

(1) Συνολικό µέγιστο ανώτατο όριο για τις ολικές αλογονωµένες ενώσεις που ανιχνεύονται µε ανιχνευτή σύλληψης ηλεκτρονίων.
Για τα στοιχεία που ανιχνεύονται µεµονωµένα, το ανώτατο όριο είναι 0,10 mg/kg.

(2) Άθροισµα ισοµερών που θα µπορούσαν να διαχωριστούν (ή όχι) µε τριχοειδή στήλη.
(3) Για να προσδιοριστεί η παρουσία εξευγενισµένων ελαίων, όταν το K270 υπερβαίνει το όριο της σχετικής κατηγορίας, πρέπει να πραγµατοποιηθεί νέος προσδιορισµός του K270 ύστερα από διαβίβαση υπεράνω αλουµίνας.
(4) Εάν η διάµεση τιµή του φρουτώδους ισούται µε 0, η διάµεση τιµή του ελαττώµατος πρέπει να είναι κατώτερη ή ίση µε 2,5.
(5) Τα έλαια µε περιεκτικότητα σε κηρούς που περιλαµβάνεται µεταξύ 300 mg/kg και 350 mg/kg θεωρούνται ως λαµπάντε παρθένα ελαιόλαδα, αν οι ολικές αλειφατικές αλκοόλες είναι κατώτερες από ή ίσες µε 350 mg/kg ή αν το ποσοστό σε ερυθροδιόλη

και ουβαόλη είναι κατώτερο ή ίσο του 3,5.
(6) Τα έλαια µε περιεκτικότητα σε κηρούς που περιλαµβάνεται µεταξύ 300 mg/kg και 350 mg/kg θεωρούνται ως ακατέργαστα πυρηνέλαια, αν οι ολικές αλειφατικές αλκοόλες είναι ανώτερες από 350 mg/kg και αν το ποσοστό σε ερυθροδιόλη και ουβαόλη

είναι ανώτερο του 3,5.



EL
Επίσηµη

Εφηµερίδα
τω

ν
Ευρω

παϊκώ
ν

Κοινοτήτω
ν

15.5.2002
L

128/13

Περιεκτικότητα σε οξέα
Άθροισµα

των
ισοµερών

Άθροισµα
trans-λινε-
λαϊκού και Χοληστε- Βρασικαστε- Καµπιστε- Στιγµαστε- Β-σιτοστε- ∆-7-στιγµα- Σύνολο

Ερυθοδιόλη
και

Κατηγορία

Μυριστικό
(%)

Λινολενικό
(%)

Αραχιδικό
(%)

Εικοσανικό
(%)

Βεχενικό
(%)

Λιγνοκη-
ρικό
(%)

trans-
ελαϊκού
οξέος
(%)

trans-λινο-
λενικού
οξέος
(%)

ρόλη
(%)

ρόλη
(%)

ρόλη
(%)

ρόλη
(%)

ρόλη
(%) (1)

στερόλη
(%)

στερόλες
(mg/kg) ουβαόλη

(%) (**)

1. Εξαιρετικό παρθένο
ελαιόλαδο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5

2. Παρθένο ελαιόλαδο ≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5

3. Κουράντε παρθένο
ελαιόλαδο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5

4. Λαµπάντε παρθένο
ελαιόλαδο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 (2)

5. Εξευγενισµένο ελαιό-
λαδο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,30 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5

6. Ελαιόλαδο ≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,30 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5

7. Ακατέργαστο πυρηνέ-
λαιο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,10 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 2 500 > 4,5 (3)

8. Εξευγενισµένο πυρη-
νέλαιο

≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,40 ≤ 0,35 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 800 > 4,5

9. Πυρηνέλαιο ≤ 0,05 ≤ 0,9 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,40 ≤ 0,35 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 600 > 4,5

(1) Άθροισµα των: δ-5,23-στιγµασταδιενόλη + κλεροστερόλη + β-σιτοστερόλη + σιτοστανόλη + δ-5-αβεναστερόλη + δ-5,24-στιγµασταδιενόλη.
(2) Τα έλαια µε περιεκτικότητα σε κηρούς που περιλαµβάνεται µεταξύ 300 mg/kg και 350 mg/kg θεωρούνται ως λαµπάντε παρθένα ελαιόλαδα, αν οι ολικές αλειφατικές αλκοόλες είναι κατώτερες από ή ίσες µε 350 mg/kg ή αν το ποσοστό σε ερυθροδιόλη

και ουβαόλη είναι κατώτερο ή ίσο του 3,5.
(3) Τα έλαια µε περιεκτικότητα σε κηρούς που περιλαµβάνεται µεταξύ 300 mg/kg και 350 mg/kg θεωρούνται ως ακατέργαστα πυρηνέλαια, αν οι ολικές αλειφατικές αλκοόλες είναι ανώτερες από 350 mg/kg και αν το ποσοστό σε ερυθροδιόλη και ουβαόλη

είναι ανώτερο του 3,5.

Σηµειώσεις:

α) Τα αποτελέσµατα των αναλύσεων πρέπει να εκφράζονται αναγράφοντας τον ίδιο αριθµό δεκαδικών ψηφίων µε αυτά που προβλέπονται για κάθε χαρακτηριστικό.
Ο τελευταίος αριθµός πρέπει να αυξάνεται κατά µία µονάδα εάν ο τελευταίος αριθµός υπερβαίνει το 4.

β) Αρκεί και ένα µόνο χαρακτηριστικό να µην συµφωνεί µε τις αναγραφόµενες αξίες ώστε το ελαιόλαδο να αλλάξει κατηγορία ή να δηλωθεί ότι δεν είναι σύµφωνο όσον αφορά την καθαρότητα.
γ) Τα χαρακτηριστικά που σηµειώνονται µε έναν αστερίσκο (*), τα οποία αναφέρονται στην ποιότητα του ελαιολάδου, συνεπάγονται ότι:

— για το λαµπάντε παρθένο ελαιόλαδο, τα σχετικά ανώτατα όρια (µε εξαίρεση το K232) µπορεί να µην πληρούνται συγχρόνως,
— για τα άλλα παρθένα ελαιόλαδα, η µη τήρηση τουλάχιστον ενός των ορίων αυτών συνεπάγεται αλλαγή κατηγορίας, παραµένοντας όµως σε µία των κατηγοριών των παρθένων ελαιολάδων.

δ) Τα χαρακτηριστικά που αναγράφονται µε δύο αστερίσκους (**) συνεπάγονται ότι, για όλα τα πυρηνέλαια που αφορούν τα σχετικά όρια, µπορούν να πληρούνται συγχρόνως.»



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15.5.2002L 128/14

3. Το παράρτηµα X B αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X B

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΜΕΘΥΛΕΣΤΕΡΩΝ ΛΙΠΑΡΩΝ ΟΞΕΩΝ ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΟΥ ΚΑΙ ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΟΥ

Για την παρασκευή των µεθυλεστέρων λιπαρών οξέων ελαιολάδου και πυρηνελαίων συνιστώνται οι ακόλουθες δύο µέθοδοι:

Μέθοδος A: Μετεστεροποίηση εν ψυχρώ µέσω µεθανολικού διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου

Μέθοδος B: Μεθυλίωση εν θερµώ µέσω µεθανολικού διαλύµατος µεθυλικού νατρίου ακολουθούµενη από εστεροποίηση
σε όξινο περιβάλλον.

Η επιλογή της µίας ή της άλλης µεθόδου εξαρτάται από την προς προσδιορισµό αναλυτική παράµετρο και από την κατηγορία
του ελαίου, όπως υποδεικνύεται παρακάτω:

α) προσδιορισµός της διαφοράς µεταξύ πραγµατικής και θεωρητικής περιεκτικότητας σε τριγλυκερίδια µε την ECN42
(∆ECN42):

— η µέθοδος A εφαρµόζεται σε δείγµατα ελαίων όλων των κατηγοριών ύστερα από καθαρισµό του ελαίου µέσω
διέλευσής του από στήλη διοξειδίου του πυριτίου:

β) προσδιορισµός της συστάσεως σε λιπαρά οξέα:

— η µέθοδος A εφαρµόζεται απευθείας σε δείγµατα ελαίων των κατωτέρω κατηγοριών:

— παρθένο ελαιόλαδο µε ελεύθερη οξύτητα κάτω του 3,3 %,

— εξευγενισµένο παρθένο ελαιόλαδο,

— ελαιόλαδο (µείγµα παρθένου ελαιολάδου και εξευγενισµένου παρθένου ελαιολάδου),

— εξευγενισµένο πυρηνέλαιο,

— πυρηνέλαιο (µείγµα παρθένου ελαιολάδου και εξευγενισµένου πυρηνελαίου),

— η µέθοδος Β εφαρµόζεται απευθείας σε δείγµατα ελαίων των κατωτέρω κατηγοριών:

— παρθένο ελαιόλαδο µε ελεύθερη οξύτητα άνω του 3,3 %,

— ακατέργαστο πυρηνέλαιο,

γ) προσδιορισµός των trans ισοµερών λιπαρών οξέων:

— η µέθοδος A εφαρµόζεται απευθείας σε δείγµατα ελαίων των κατωτέρω κατηγοριών:

— παρθένο ελαιόλαδο µε ελεύθερη οξύτητα κάτω του 3,3 %,

— εξευγενισµένο παρθένο ελαιόλαδο,

— ελαιόλαδο (µείγµα παρθένου ελαιολάδου και εξευγενισµένου παρθένου ελαιολάδου),

— εξευγενισµένο πυρηνέλαιο,

— πυρηνέλαιο (µείγµα παρθένου ελαιολάδου και εξευγενισµένου πυρηνελαίου),

— η µέθοδος A εφαρµόζεται απευθείας σε δείγµατα ελαίων των κατωτέρω κατηγοριών ύστερα από καθαρισµό του ελαίου
µέσω διέλευσής του από στήλη διοξειδίου του πυριτίου:

— παρθένο ελαιόλαδο µε ελεύθερη οξύτητα άνω του 3,3 %,

— ακατέργαστο πυρηνέλαιο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ∆ΕΙΓΜΑΤΩΝ ΕΛΑΙΟΥ

Εφόσον είναι αναγκαίο, τα δείγµατα καθαρίζονται διοχετεύοντας το έλαιο από στήλη διοξειδίου του πυριτίου, χρησιµοποιώ-
ντας ως διαλύτη έκλουσης εξάνιο/διαιθυλαιθέρα (87:13, v/v), όπως περιγράφεται στη µέθοδο IUPAC 2.507.

Ως εναλλακτική µέθοδος, είναι δυνατή η προσφυγή σε εκχύλιση σε στερεά φάση χρησιµοποιώντας φύσιγγες διοξειδίου του
πυριτίου. Φύσιγγα διοξειδίου του πυριτίου (1 g, 6 ml) τοποθετείται σε συσκευή εκλούσεως υπό κενό και πλένεται µε 6 ml
εξανίου. Η εφαρµογή κενού διακόπτεται για να αποφευχθεί ξήρανση της στήλης. Στη συνέχεια, εισάγεται στη στήλη διάλυµα
ελαίου (περίπου 0,12 g) σε 0,5 ml εξανίου και εφαρµόζεται κενό για εισαγωγή του διαλύµατος στο διοξείδιο του πυριτίου
και στη συνέχει γίνεται έκλουση µε 10 ml εξανίου/διαιθυλαιθέρα (87:13 v/v) υπό κενό. Το σύνολο των εκλουσµάτων
οµοιογενοποιείται και χωρίζεται σε δύο ίσα µέρη. Το ένα εκ των δύο µερών εξατµίζεται µέχρι ξηράνσεως σε περιστροφικό
εξατµιστήρα υπό ελαττωµένη πίεση και σε θερµοκρασία περιβάλλοντος. Το υπόλειµµα διαλύεται σε 1 ml επτανίου. Το
λαµβανόµενο διάλυµα είναι έτοιµο για την ανάλυση των λιπαρών οξέων µε CPG. Το δεύτερο µέρος εξατµίζεται και το
υπόλειµµα διαλύεται σε 1 ml ακετόνης για ανάλυση των τριγλυκεριδίων, µε HPCL εφόσον χρειάζεται.

ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΜΕΘΥΛΕΣΤΕΡΩΝ ΛΙΠΑΡΩΝ ΟΞΕΩΝ

1. Μέθοδος A: Μετεστεροποίηση εν ψυχρώ µε µεθανολικό διάλυµα υδροξειδίου του καλίου

1.1. Εφαρµογή

Η ταχεία αυτή µέθοδος εφαρµόζεται σε ελαιόλαδα και πυρηνέλαια µε περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα κάτω
του 3,3 %. Τα ελεύθερα λιπαρά οξέα δεν εστεροποιούνται µε υδροξείδιο του καλίου. Οι αιθυλεστέρες των λιπαρών
οξέων µετεστεροποιούνται βραδύτερα από τους γλυκεριδικούς εστέρες, ενώ είναι δυνατόν να µετεστεροποιηθούν
µόνον µερικώς.
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1.2. Αρχή

Οι µεθυλεστέρες σχηµατίζονται µε µετεστεροποίηση σε µεθανολικό διάλυµα υδροξειδίου του καλίου ως ενδιάµεση
φάση πριν από τη σαπωνοποίηση (σηµείο 5 της µεθόδου ISO 5509:2000, σηµείο 5 της µεθόδου IUPAC 2.301).

1.3. Αντιδραστήρια

Μεθανόλη µε περιεκτικότητα σε νερό όχι άνω του 0,5 % (m/m).

Επτάνιο χρωµατογραφικής καθαρότητας.

Υδροξείδιο του καλίου, µεθανολικό διάλυµα περίπου 2 N: διαλύουµε 11,2 g υδροξειδίου του καλίου σε 100 ml
µεθανόλης.

1.4. Εξοπλισµός

∆οκιµαστικοί σωλήνες µε βιδωτό πώµα (χωρητικότητας 5 ml) εφοδιασµένο µε παρέµβυσµα από PTFE.

Βαθµονοµηµένα ή αυτόµατα σιφώνια των 2 και 0,2 ml.

1.5. Τρόπος εργασίας

Σε δοκιµαστικό σωλήνα µε βιδωτό πώµα των 5 ml, ζυγίζονται περίπου 0,1 g δείγµατος ελαίου. Προστίθενται
2 ml επτανίου και αναδεύονται. Προστίθενται 0,2 ml µεθανολικού διαλύµατος 2 N υδροξειδίου του καλίου, ο
σωλήνας πωµατίζεται µε το εφοδιασµένο µε παρέµβυσµα από PTFE πώµα και το όλον αναδεύεται ισχυρά επί 30
δευτερόλεπτα. Ο σωλήνας αφήνεται σε ηρεµία µέχρις ότου το πάνω µέρος του διαλύµατος να καταστεί διαυγές. Η
άνω στιβάδα, η οποία και περιέχει τους µεθυλεστέρες, µεταγγίζεται. Το διάλυµα επτανίου είναι έτοιµο για έγχυση
στο χρωµατογράφο. Συνιστάται το διάλυµα να διατηρείται σε ψυγείο µέχρι τη στιγµή της χρωµατογραφικής
ανάλυσης και να αποφεύγεται η αποθήκευσή του επί χρονικό διάστηµα άνω των δώδεκα ωρών.

2. Μέθοδος B: Μεθυλίωση εν θερµώ µε µεθανολικό διάλυµα µεθυλικού νατρίου ακολουθούµενη από
εστεροποίηση σε όξινο περιβάλλον

2.1. Εφαρµογή

Η µέθοδος αυτή εφαρµόζεται σε ελαιόλαδα και πυρηνέλαια µε περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα άνω του
3,3 %.

2.2. Αρχή

Εξουδετέρωση των ελεύθερων λιπαρών οξέων και επίδραση αλκαλικού µεθανολικού διαλύµατος στα γλυκερίδια,
ακολουθούµενη από εστεροποίηση των λιπαρών οξέων σε όξινο περιβάλλον (σηµείο 4.2 της µεθόδου IUPAC
2.301).

2.3. Αντιδραστήρια

— επτάνιο χρωµατογραφικής καθαρότητας,
— µεθανόλη µε περιεκτικότητα σε νερό όχι άνω του 0,5 % (m/m),
— µεθυλικό νάτριο, µεθανολικό διάλυµα 0,2 N: 5 g νατρίου διαλύονται σε 1 000 ml µεθανόλης (µπορεί να

παρασκευαστεί από διαλύµατα του εµπορίου),
— φαινολοφθαλεΐνη, 0,2 % µεθανολικό διάλυµα,
— θειικό οξύ, σε µεθανολικό διάλυµα 1 N: 3 ml θειικού οξέος 96 % προστίθενται σε 100 ml µεθανόλης,
— κορεσµένο διάλυµα χλωριούχου νατρίου σε νερό.

2.4. Εξοπλισµός

— ογκοµετρική φιάλη χωρητικότητας 50 ml, µε επίπεδο πυθµένα και µακρύ και στενό εσµυρισµένο λαιµό,
— κάθετος ψυκτήρας: αεροψυκτήρας (µήκους 1 m) µε εσµυρισµένη άρθρωση,
— ρυθµιστής βρασµού,
— γυάλινο χωνί.

2.5. Τρόπος εργασίας

0,25 g δείγµατος ελαίου προστίθενται σε ογκοµετρική φιάλη µε εσµυρισµένο λαιµό των 50 ml. Με τη βοήθεια του
χωνιού, προστίθενται 10 ml του µεθανολικού διαλύµατος 0,2 N µεθυλικού νατρίου και ο ρυθµιστής βρασµού. Το
διάλυµα, έπειτα από δέκα λεπτά, πρέπει να γίνει διαυγές. Η αντίδραση τερµατίζεται πρακτικά µετά δεκαπέντε λεπτά.
Η φιάλη αποσύρεται από την πηγή θερµότητας, αναµένεται να σταµατήσει η αναρροή, ο ψυκτήρας αποσύρεται και
προστίθενται δύο σταγόνες διαλύµατος φαινολοφθαλεΐνης. Στο µεθανολικό διάλυµα προστίθενται µερικά ml θειικού
οξέος 1 N µέχρις ότου να καταστεί άχρουν και κατόπιν προστίθεται επιπλέον 1 ml ακόµη. Προσαρµόζεται ο
ψυκτήρας και το διάλυµα φέρεται εκ νέου σε βρασµό επί είκοσι λεπτά περίπου. Η φιάλη αποσύρεται από την πηγή
θερµότητας και επαναψύχεται σε ρεύµα ύδατος. Ο ψυκτήρας αποµακρύνεται, προστίθενται 20 ml του κορεσµένου
διαλύµατος χλωριούχου νατρίου και το διάλυµα αναδεύεται. Προστίθενται 5 ml επτανίου, η φιάλη πωµατίζεται και
ανακινείται ζωηρά επί δεκαπέντε δευτερόλεπτα.
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Αφήνεται να κατακαθίσει µέχρι πλήρους διαχωρισµού των δύο φάσεων. Προστίθεται εκ νέου µέρος του κορεσµένου
διαλύµατος χλωριούχου νατρίου µέχρις ότου η υδατική φάση φθάσει το κάτω µέρος του λαιµού της φιάλης. Τους
µεθυλεστέρες περιέχει η πάνω στιβάδα που βρίσκεται στο λαιµό της φιάλης. Το λαµβανόµενο διάλυµα είναι έτοιµο
για έγχυση στον αεριοχρωµατογράφο.

Προσοχή: Η µεθυλίωση µε τη µέθοδο Β πρέπει να γίνεται σε απαγωγό.

2.6. Εναλλακτικοί αντί της µεθυλίωσης τρόποι σύµφωνα µε τη µέθοδο Β

2.6.1. Μέθοδος Γ

2.6.1.1. Αρχή

Η προς ανάλυση λιπαρή ύλη υποβάλλεται σε κατεργασία µε µεθανολικό διάλυµα υδροχλωρικού οξέος σε κλειστό
φιαλίδιο, στους 100 °C.

2.6.1.2. Εξοπλισµός

— Γυάλινο παχύτοιχο φιαλίδιο χωρητικότητας περίπου 5 ml (ύψος 40 έως 45 mm, διάµετρος 14 έως 16 mm).

— Βαθµονοµηµένα σιφώνια του 1 και 2 ml.

2.6.1.3. Αντιδραστήρια

∆ιάλυµα υδροχλωρικού οξέος σε 2 % µεθανόλη, παρασκευαζόµενο από αέριο υδροχλώριο και άνυδρη µεθανόλη
(σηµείωση 1).

Εξάνιο χρωµατογραφικής καθαρότητας.

Σηµείωση 1: Είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν διαλύµατα υδροχλωρίου σε µεθανόλη του εµπορίου. Στο εργαστήριο, είναι εύκολο
να παρασκευαστούν µικρές ποσότητες αερίου υδροχλωρίου τροποποιώντας το διάλυµα του εµπορίου (P = 1,18), µε
προσθήκη µερικών σταγονών πυκνού θειικού οξέος. Επειδή η µεθανόλη απορροφά ισχυρώς το αέριο υδροχλώριο,
σκόπιµο είναι να λαµβάνονται όλες οι δυνατές προφυλάξεις χρήσεως κατά τη διάλυση (π.χ. εισαγωγή του αερίου µε τη
βοήθεια µικρού ανεστραµµένου χωνιού που µόλις εγγίζει την επιφάνεια της µεθανόλης). Είναι δυνατόν να παρασκευα-
στούν εκ των προτέρων σηµαντικές ποσότητες µεθανολικών διαλυµάτων υδροχλωρικού οξέος που διατηρούνται
απόλυτα στο σκότος µέσα σε φιάλες εφοδιασµένες µε γυάλινο πώµα. Το αντιδραστήριο αυτό µπορεί επίσης να
παρασκευαστεί διαλύοντας ακετυλοχλωρίδιο σε άνυδρη µεθανόλη.

2.6.1.4. Τρόπος λειτουργίας

— Στο γυάλινο φιαλίδιο προστίθενται 0,2 g λιπαρής ύλης που έχει προηγουµένως ξηρανθεί µε θειικό νάτριο και
διηθηθεί, και κατόπιν προστίθενται 2 ml του µεθανολικού διαλύµατος υδροχλωρικού οξέος. Το φιαλίδιο
κλείνεται.

— Το φιαλίδιο βυθίζεται σε λουτρό στους 100 °C επί 40 λεπτά.

— Το φιαλίδιο ψύχεται σε ρεύµα ύδατος, το ανοίγουµε και προστίθενται 2 ml απεσταγµένου νερού και 1 ml
εξανίου.

— Φυγοκεντρούµε και η εξανική φάση αποµακρύνεται, έτοιµη προς χρήση.

2.6.2. Μέθοδος ∆

2.6.2.1. Αρχή

Η προς ανάλυση λιπαρή ύλη θερµαίνεται υπό αναρροή µε µεθανόλη, εξάνιο και θειικό οξύ. Οι λαµβανόµενοι ούτως
µεθυλεστέρες εκχυλίζονται µε πετρελαϊκό αιθέρα.

2.6.2.2. Εξοπλισµός

— ∆οκιµαστικός σωλήνας χωρητικότητας περίπου 20 ml µε κάθετο αεροψυκτήρα µήκους περίπου 1 m, εφοδια-
σµένο µε εσµυρισµένη άρθρωση.

— Βαθµονοµηµένο σιφώνιο 5 ml.
— ∆ιαχωριστική χοάνη 50 ml.
— Ογκοµετρικοί κύλινδροι των 10 και 25 ml.
— ∆οκιµαστικός σωλήνας µε κωνικό πυθµένα των 15 ml.

2.6.2.3. Αντιδραστήρια

— Αντιδραστήριο µεθυλίωσης: άνυδρη µεθανόλη, εξάνιο και πυκνό θειικό οξύ (p = 1,84 στην ακόλουθη αναλογία:
75:25:1 (V/V/V).



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15.5.2002 L 128/17

— Πετρελαϊκός αιθέρας 40 έως 60 °C.

— Άνυδρο θειικό νάτριο.

2.6.2.4. Τρόπος εργασίας

Στο σωλήνα των 20 ml εισάγονται 0,1 g ελαίου και προστίθενται 5 ml από το αντιδραστήριο µεθυλίωσης.

Συνδέεται ο ψυκτήρας και θερµαίνουµε σε υδρόλουτρο µέχρι βρασµού επί 30 λεπτά (σηµείωση 2).

Το µείγµα µεταφέρεται ποσοτικά σε διαχωριστική χοάνη 50 ml µε 10 ml απεσταγµένου ύδατος και 10 ml
πετρελαϊκού αιθέρα. Ανακινούµε ισχυρά και αναµένουµε µέχρις ότου να επέλθει διαχωρισµός φάσεων. Η υδατική
φάση αποµακρύνεται και η αιθερική στιβάδα πλένεται δύο φορές µε 20 ml απεσταγµένου ύδατος. Στη διαχωριστική
χοάνη προστίθεται µικρή ποσότητα άνυδρου θειικού νατρίου, αναδεύουµε, αφήνουµε σε ηρεµία επί µερικά λεπτά και
διηθούµε, συλλέγοντας το διήθηµα σε σωλήνα κωνικού πυθµένα 15 ml.

Ο διαλύτης εξατµίζεται σε υδρόλουτρο σε ρεύµα αζώτου.

Σηµείωση 2: Για τον έλεγχο του βρασµού, στο σωλήνα εισάγεται µικρή γυάλινη ράβδος και η θερµοκρασία του υδρόλουτρου
περιορίζεται στους 90 °C.

3. Παράµετροι ακριβείας

Η στατιστική αξιολόγηση της ακρίβειας των µεθόδων Α και Β δηµοσιεύτηκε από το διεθνές συµβούλιο ελαιολάδου
στον κανονισµό του COI/T.20/CO. αριθ. 24.

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΛΥΣΗ ΜΕ ΧΡΩΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑ ΑΕΡΙΑΣ ΦΑΣΗΣ ΤΩΝ ΕΣΤΕΡΩΝ ΤΩΝ ΛΙΠΑΡΩΝ ΟΞΕΩΝ ΤΟΥ
ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΟΥ

1. Τρόπος εργασίας

Η ανάλυση µε χρωµατογραφία αέριας φάσης διαλυµάτων λιπαρών εστέρων σε εξάνιο πραγµατοποιείται σύµφωνα µε
το πρότυπο ISO 5508, µέσω τριχοειδούς στήλης (50 m µήκος × 0,25 ή 0,32 mm εσωτερική διάµετρος)
καλυµµένης µε κυανοπροπυλοσιλικόνη, όπως υποδεικνύεται για τον προσδιορισµό των trans ισοµερών λιπαρών
οξέων (COI/T.20/Doc. αριθ. 17).

Στην εικόνα 1 παρουσιάζεται το τυπικό χρωµατογραφικό προφίλ πυρηνελαίου περιέχοντος µεθυλικούς και αιθυλι-
κούς εστέρες λιπαρών οξέων και trans ισοµερή µεθυλικών εστέρων.

2. Υπολογισµοί

2.1. Για να υπολογιστεί η σύσταση σε λιπαρά οξέα και το ∆ECN42, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα ακόλουθα λιπαρά
οξέα:

Μυριστικό (C14:0).

Παλµιτικό (C16:0). Άθροισµα των εµβαδών των κορυφών που αντιστοιχούν στους µεθυλικούς και αιθυλικούς
εστέρες.

Παλµιτελαϊκό (C16:1). Άθροισµα των εµβαδών των κορυφών που αντιστοιχούν στα ισοµερή ω9 και ω7 του
µεθυλικού εστέρα.

∆εκαεπτανοϊκό (C17:0).

∆εκαεπτενοϊκό (C17:1).

Στεατικό (C18:0).

Ελαϊκό (C18:1). Άθροισµα των εµβαδών των κορυφών που αντιστοιχούν στα ισοµερή ω9 και ω7 του µεθυλικού
εστέρα, του αιθυλικού εστέρα και των trans ισοµερών του µεθυλικού εστέρα.

Λινελαϊκό (C18:2). Άθροισµα των εµβαδών των κορυφών που αντιστοιχούν στους µεθυλικούς και αιθυλικούς
εστέρες και στα trans ισοµερή του µεθυλικού εστέρα.

Αραχιδικό (C20:0).

Λινολενικό (C18:3). Άθροισµα των εµβαδών του µεθυλικού εστέρα και των trans ισοµερών του µεθυλικού εστέρα.

Εικοσενοϊκό (C20:1).

Βεχενικό (C22:0).

Λιγνοκηρικό (C24:0).

Το σκουαλένιο δεν λαµβάνεται υπόψη στον υπολογισµό του συνολικού εµβαδού.

2.2. Για τον υπολογισµό του ποσοστού του trans-C18:1, χρησιµοποιείται η κορυφή που αντιστοιχεί στους µεθυλικούς
εστέρες του λιπαρού αυτού οξέος. Για το άθροισµα [trans-C18:2 + trans-C18:3], προστίθενται όλες οι κορυφές
που αντιστοιχούν στα trans ισοµερή των δύο αυτών λιπαρών οξέων. Για να υπολογιστεί το συνολικό εµβαδόν,
λαµβάνονται υπόψη όλες οι αναφερόµενες στο 2.1 κορυφές (βλέπε COI/T.20/Doc. αριθ. 17).

Ο υπολογισµός του ποσοστού κάθε λιπαρού οξέος πραγµατοποιείται µε τον ακόλουθο τύπο:

% X = (Εµβαδόν X × 100)/(συνολικό εµβαδόν)
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Εικόνα 1: Χρωµατογραφικό προφίλ πυρηνελαίου, ληφθέν µε τη µέθοδο της µεθυλίωσης εν ψυχρώ. Οι χρωµατογρα-
φικές κορυφές αντιστοιχούν στους µεθυλεστέρες, εκτός αν υποδεικνύεται διαφορετικά».

4. Το παράρτηµα XII αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

ΟΡΓΑΝΟΛΗΠΤΙΚΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΩΝ

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η παρούσα µέθοδος έχει σκοπό τη θέσπιση των αναγκαίων κριτηρίων για την αξιολόγηση των οργανοληπτικών
χαρακτηριστικών των παρθένων ελαιολάδων κατά την έννοια του σηµείου 1 του παραρτήµατος του κανονισµού
136/66/ΕΟΚ και την περιγραφή της σχετικής µεθόδου ταξινόµησής τους.

Η παρούσα µέθοδος εφαρµόζεται µόνο για την ταξινόµηση των παρθένων ελαιολάδων, βάσει της ύπαρξης του
φρουτώδους γεύσεως και της έντασης των ελαττωµάτων τους, κατά την κρίση οµάδας επιλεγµένων και εκπαιδευ-
µένων δοκιµαστών, συγκροτηµένων σε οµάδα, σύµφωνα µε το σηµείο 4.

2. ΓΕΝΙΚΑ

Για το γενικό βασικό λεξιλόγιο, η αίθουσα δοκιµών, η γενική µεθοδολογία καθώς και το ποτήρι δοκιµής των ελαίων
συνιστάται να είναι σύµφωνα µε τις προδιαγραφές που προβλέπονται από το διεθνές συµβούλιο ελαιολάδου.

3. ΕΙ∆ΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

3.1. Θετικές ιδιότητες

Φρουτώδες: σύνολο οσφραντικών αισθήσεων, οι οποίες εξαρτώνται από την ποικιλία των ελαιών και είναι χαρακτη-
ριστικές του ελαίου που προέρχεται από υγιείς και φρέσκιες ελιές, πράσινες ή ώριµες, το οποίο γίνεται αισθητό
απευθείας από τη µύτη ή από την οπισθορινική οδό.

Πικρό: χαρακτηριστική γεύση ελαιολάδου που έχει ληφθεί από πράσινες ελιές ή από ελιές που αρχίζει να αλλάζει το
χρώµα τους.

Πικάντικο: έντονη κιναισθητική αίσθηση, χαρακτηριστική ελαίων που παράγονται στην αρχή της ελαιοκοµικής
περιόδου, κυρίως από πράσινες ακόµη ελιές.
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3.2. Αρνητικά χαρακτηριστικά

Ατροχάδο: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδου που έχει παραληφθεί από ελιές αποθηκευµένες σε σωρούς και
που βρίσκονται σε προχωρηµένο στάδιο αναερόβιας ζύµωσης.

Μουχλιασµένο — νοτισµένο: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδων που έχουν παραληφθεί από ελιές προσβεβλη-
µένες από µύκητες και ζυµοµύκητες λόγω αποθήκευσης των καρπών για πολλές ηµέρες σε περιβάλλον µε υγρασία.

Μούργα: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδου που έχει παραµείνει σε επαφή µε το ίζηµα που καθιζάνει σε
βαρέλια και δεξαµενές φύλαξης.

Κρασώδες — οξώδες: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδων που θυµίζουν κρασί ή ξύδι. Οφείλεται, βασικά, σε
διαδικασία ζύµωσης στις ελιές που οδηγεί στο σχηµατισµό οξικού οξέος, οξικού αιθυλεστέρα και αιθανόλης.

Μεταλλική: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδου που θυµίζει µέταλλο. Είναι χαρακτηριστική ελαίου που έχει
παραµείνει επί µακρόν σε επαφή µε µεταλλικές επιφάνειες, κατά τη διάρκεια της θραύσης του ελαιοκάρπου,
µάλαξης, πίεσης ή αποθήκευσης.

Ταγγό: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδων που έχουν υποστεί διαδικασία οξείδωσης.

Ψηµένο ή καµένο: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδου που προήλθε από υπερβολική ή/και παρατεταµένη
θέρµανση κατά την παραλαβή του και, ιδιαίτερα, κατά τη θερµοµάλαξη της ελαιόπαστας, όταν αυτή πραγµατοποι-
ηθεί σε ακατάλληλες θερµικές συνθήκες.

Άχυρο — ξύλο: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ορισµένων ελαιολάδων που προέρχονται από ελιές που έχουν
αφυδατωθεί.

Τραχύ: χαρακτηριστική πηχτή και ζυµώδης αίσθηση που παράγεται στο στόµα από ορισµένα έλαια.

Λιπαντικά: οσµή-γεύση ελαιολάδου που θυµίζει πετρέλαιο, γράσο ή ορυκτέλαιο.

Απόνερα: οσµή-γεύση ελαιολάδου που αποκτάται από το ελαιόλαδο ύστερα από παρατεταµένη επαφή τους µε
απόνερα του ελαιοτριβείου.

Άλµη: οσµή-γεύση ελαιολάδου που προέρχεται από ελιές διατηρηµένες σε άλµη.

Σπάρτο: χαρακτηριστική οσµή-γεύση ελαιολάδου που προέρχεται από ελιές που έχουν υποστεί έκθλιψη σε
καινούργιους σάκους από σπάρτο. Μπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το αν πρόκειται για σάκους κατασκευασµένους
από πράσινο ή από ξηρό σπάρτο.

Χωµατίλα: οσµή-γεύση ελαιολάδου προερχόµενο από ελιές που έχουν συλλεγεί µαζί µε χώµα ή λάσπες και δεν
έχουν πλυθεί.

Σκουλήκι: οσµή-γεύση ελαιολάδου που παραλαµβάνεται από ελιές που έχουν υποστεί σοβαρή προσβολή από
νύµφες δάκου της ελαίας (Bactrocera oleae).

Αγγούρι: Οσµή-γεύση ελαιολάδου που παράγεται όταν το ελαιόλαδο είναι συσκευασµένο σε ερµητικά κλειστά
δοχεία για υπερβολικό χρονικό διάστηµα και ειδικά σε λευκοσιδηρά δοχεία, και η οποία αποδίδεται στο σχηµατισµό
2,6-εννεανοδιενάλης.

4. ΟΜΑ∆Α ΟΡΓΑΝΟΛΗΠΤΙΚΗΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ

Η οµάδα ορίζεται από το κράτος µέλος και αποτελείται από τον επικεφαλής της οµάδας και από οκτώ έως δώδεκα
δοκιµαστές. Ωστόσο, για την περίοδο 2001-2002 οι δοκιµαστές µπορεί να είναι λιγότεροι από οκτώ.

Ο επικεφαλής της οµάδας πρέπει να είναι εξαιρετικά καταρτισµένος, γνώστης και µε ιδιαίτερη εµπειρία στους
διάφορους τύπους ελαίων. Είναι υπεύθυνος για την οµάδα, την οργάνωση και τη λειτουργία της, την προετοιµασία,
την κωδικοποίηση και την παρουσίαση των δειγµάτων στους δοκιµαστές, καθώς και για τη συλλογή των δεδοµένων
και τη στατιστική τους επεξεργασία.

Ο επικεφαλής της οµάδας επιλέγει τους δοκιµαστές και επιβλέπει για την εκπαίδευσή τους και τον έλεγχο των
επιδόσεών τους, ώστε οι ικανότητές τους να διατηρούνται πάντοτε σε ικανό επίπεδο.

Οι δοκιµαστές για τους οργανοληπτικούς ελέγχους του ελαιολάδου πρέπει να επιλέγονται και να εκπαιδεύονται
ανάλογα µε την ικανότητά τους στη διάκριση µεταξύ παροµοίων δειγµάτων, σύµφωνα µε τον οδηγό του διεθνούς
συµβουλίου ελαιολάδου για την επιλογή, την εκπαίδευση και τον έλεγχο των χαρακτηρισµένων ως δοκιµαστών
παρθένου ελαιολάδου.

Οι οµάδες οργανοληπτικής εξέτασης πρέπει να συµµετέχουν στις οργανοληπτικές αξιολογήσεις που προβλέπονται
σε εθνικό, κοινοτικό ή διεθνές επίπεδο για τον περιοδικό έλεγχο και την εναρµόνιση των κριτηρίων αντίληψης.
Εξάλλου, πρέπει να παρέχουν κάθε χρόνο στο συγκεκριµένο κράτος µέλος κάθε πληροφορία σχετικά µε τη σύνθεση
και τον αριθµό των αξιολογήσεων που πραγµατοποίησαν ως αναγνωρισµένη οµάδα.

5. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΓΑΝΟΛΗΠΤΙΚΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΤΑΞΗ

5.1. Χρησιµοποίηση του φύλλου χαρακτηριστικών από τον δοκιµαστή

Το φύλλο χαρακτηριστικών που χρησιµοποιείται από τον δοκιµαστή εµφαίνεται στο προσάρτηµα A της παρούσας
µεθόδου.
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Κάθε δοκιµαστής που αποτελεί µέλος της οµάδας πρέπει να οσφραίνεται και στη συνέχεια να γεύεται (1) το υπό
εξέταση έλαιο, το οποίο περιέχεται στο ποτήρι δοκιµής, προκειµένου να αναλύσει τις αντιλήψεις του από πλευράς
όσφρησης, γεύσης, αφής και κιναισθησίας. Στη συνέχεια, πρέπει να καταγράφει στο φύλλο χαρακτηριστικών που έχει
στη διάθεσή του, την ένταση µε την οποία αντιλαµβάνεται καθεµία από τις αρνητικές και θετικές ιδιότητες.

Στην περίπτωση όπου γίνουν αντιληπτές αρνητικές ιδιότητες που δεν αναφέρονται στο φύλλο χαρακτηριστικών,
αυτές πρέπει να καταγράφονται στο χώρο µε το χαρακτηρισµό “άλλες”, χρησιµοποιώντας τον ή τους όρους που τις
περιγράφουν µε τη µεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια µεταξύ εκείνων που ορίζονται στο σηµείο 3.2 της παρούσας
µεθόδου.

5.2. Χρήση των δεδοµένων από τον επικεφαλής της οµάδας

Ο επικεφαλής της οµάδας πρέπει να µαζεύει τα φύλλα χαρακτηριστικών που έχουν συµπληρωθεί από τους
δοκιµαστές και να ελέγχει τις αποδοθείσες εντάσεις των ιδιοτήτων. Σε περίπτωση εντοπισµού κάποιας ανωµαλίας,
ζητά από τον δοκιµαστή να αναθεωρήσει το φύλλο χαρακτηριστικών και, αν κρίνει αναγκαίο, να επαναλάβει τη
δοκιµή.

Ο επικεφαλής της οµάδας µπορεί θα εισαγάγει τα δεδοµένα κάθε δοκιµαστή σε πρόγραµµα πληροφορικής σύµφωνο
µε τη µέθοδο του στατιστικού υπολογισµού της διάµεσης τιµής που εµφαίνεται στο προσάρτηµα B. Η εισαγωγή των
δεδοµένων για ένα δείγµα πρέπει να γίνεται µε τη βοήθεια πίνακα αποτελούµενου από δέκα στήλες αντιστοιχούσες
στις δέκα αισθητηριακές ιδιότητες και n γραµµές αντιστοιχούσες στους n δοκιµαστές της οµάδας.

Όταν κάποια αρνητική ιδιότητα έχει καταγραφεί στη στήλη “άλλες” από το 50 % τουλάχιστον της οµάδας, ο
επικεφαλής πρέπει να προβαίνει στον υπολογισµό της διάµεσης τιµής της ιδιότητας αυτής και στην αντίστοιχη
κατάταξη.

Σε περίπτωση αναλύσεων που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο ελέγχων συµφωνίας µε το πρότυπο ή κατ’ έφεση
εξετάσεων, ο επικεφαλής της οµάδας πρέπει να προβαίνει σε τριπλή οργανοληπτική αξιολόγηση του ελαίου, µε µία
τουλάχιστον ηµέρα διάλειµµα. Η διάµεση τιµή των ιδιοτήτων υπολογίζεται από το σύνολο των δεδοµένων των
φύλλων χαρακτηριστικών των τριών δοκιµών.

5.3. Κατάταξη των ελαίων

Το έλαιο κατατάσσεται στις ακόλουθες κατηγορίες, ανάλογα µε τη διάµεση τιµή των ελαττωµάτων και τη διάµεση
τιµή της φρουτώδους ιδιότητας. Με τον όρο διάµεση τιµή των ελαττωµάτων νοείται η διάµεση τιµή της αρνητικής
ιδιότητας που γίνεται αντιληπτή µε τη µεγαλύτερη ένταση. Η τιµή του ανθεκτικού συντελεστή διακύµανσης για αυτή
την αρνητική ιδιότητα πρέπει να είναι µικρότερη ή ίση µε 20 %.

α) Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο: η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι ίση µε 0 και η διάµεση τιµή για το
φρουτώδες είναι µεγαλύτερη του 0.

β) Παρθένο ελαιόλαδο: η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι µεγαλύτερη του 0 και µικρότερη ή ίση µε 2,5 και η
διάµεση τιµή για το φρουτώδες είναι µεγαλύτερη του 0.

γ) Κοινό παρθένο ελαιόλαδο: η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι µεγαλύτερη του 2,5 και µικρότερη ή ίση του
6,0· ή η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι µικρότερη ή ίση µε το 2,5 και η διάµεση τιµή για το φρουτώδες
είναι ίση µε 0.

δ) Λαµπάντε παρθένο ελαιόλαδο: η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι µεγαλύτερη του 6,0.

Ωστόσο, από την 1η Νοεµβρίου 2003, οι κατηγορίες γ) και δ) αντικαθίστανται από την κατηγορία:

γ) Λαµπάντε ελαιόλαδο: η διάµεση τιµή των ελαττωµάτων είναι µεγαλύτερη του 2,5· ή η διάµεση τιµή των
ελαττωµάτων είναι µικρότερη ή ίση µε 2,5 και η διάµεση τιµή για το φρουτώδες είναι ίση µε 0.

5.4. Ιδιαίτερες περιπτώσεις

Όταν η διάµεση τιµή θετικής ιδιότητας εκτός του φρουτώδους είναι µεγαλύτερη του 5,0, ο επικεφαλής της οµάδας
το σηµειώνει στο πιστοποιητικό ανάλυσης του ελαίου.

(1) Όταν παρατηρήσει ορισµένες εξαιρετικά αρνητικές ιδιότητες, µπορεί να απόσχει της πρόγευσης και να σηµειώσει στο φύλλο χαρακτηρισµού
την εξαιρετική αυτή κατάσταση.
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ A
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ B

ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ∆ΙΑΜΕΣΗΣ ΤΙΜΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗΣ

∆ιάµεση τιµή

∆ιάµεση τιµή είναι ο πραγµατικός αριθµός Xm που χαρακτηρίζεται από το γεγονός ότι η πιθανότητα (P) οι τιµές της
κατανοµής (X) να είναι µικρότερες από τον αριθµό αυτό (Xm), είναι µικρότερη ή ίση µε 0,5 και ότι, ταυτόχρονα, η
πιθανότητα (P) οι τιµές της κατανοµής (X) να είναι µικρότερες ή ίσες µε Xm, είναι µεγαλύτερη ή ίση µε 0,5. Ένας άλλος
ορισµός ορίζει τη διάµεση τιµή ως το 50ό εκατοστηµόριο διαµερισµού µιας κατανοµής αριθµών διατεταγµένων κατ’ αύξουσα
τάξη. Με άλλα λόγια, η διάµεση τιµή αντιπροσωπεύει την κεντρική τιµή µιας διατεταγµένης σειράς περιττού πλήθους ή το
µέσο όρο των δύο κεντρικών τιµών µιας διατεταγµένης σειράς άρτιου πλήθους.

Ανθεκτική τυπική απόκλιση

Για να υπάρχει µια αξιόπιστη εκτίµηση της διακύµανσης που παράγεται γύρω από τη διάµεση τιµή, πρέπει να αναφερθούµε
στην εκτίµηση της ανθεκτικής τυπικής απόκλισης κατά Stuart et Kendall. Ο τύπος της ασυµπτωτικής τυπικής απόκλισης S
εξαρτάται από το N και το IQR. N είναι ο αριθµός των παρατηρήσεων και IQR το διατεταρτηµοριακό διάστηµα, δηλαδή η
σταθερή εκτίµηση της διακύµανσης των εξεταζόµενων δεδοµένων (το διατεταρτηµοριακό διάστηµα περικλείει ακριβώς το 50 %
των περιπτώσεων µιας οποιασδήποτε κατανοµής πιθανότητας). Ο υπολογισµός του διατεταρτηµοριακού διαστήµατος πραγµα-
τοποιείται υπολογίζοντας το µέγεθος της απόκλισης µεταξύ του 75ου και του 25ου εκατοστηµορίου.

IQR = 75ο – 25ο εκατοστηµόριο

Εκατοστηµόριο είναι η τιµή Xpc που χαρακτηρίζεται από το γεγονός ότι η πιθανότητα (P) οι τιµές της κατανοµής να είναι
µικρότερες της Xpc είναι µικρότερη ή ίση µε ένα καθορισµένο εκατοστό και ότι, ταυτόχρονα, η πιθανότητα (P) οι τιµές της
κατανοµής να είναι µικρότερες ή ίσες µε τη Xpc είναι µεγαλύτερη ή ίση µε το εν λόγω εκατοστό. Εκατοστό είναι το κλάσµα
της λαµβανόµενης κατανοµής. Στην περίπτωση της διάµεσης τιµής, αυτή είναι ίση µε το 50/100.

Με άλλα λόγια, εκατοστηµόριο είναι η τιµή κατανοµής που αντιστοιχεί σε καθορισµένο εµβαδόν χαρασσόµενο από την
καµπύλη κατανοµής ή πυκνότητας. Για παράδειγµα, το 25ο εκατοστηµόριο αντιπροσωπεύει την τιµή κατανοµής που
αντιστοιχεί σε εµβαδόν ίσο µε 0,25 ή 25/100.

Ανθεκτικός συντελεστής διακύµανσης %

Ο CVR είναι καθαρός αριθµός, δηλαδή χωρίς διαστάσεις, που δείχνει το ποσοστό διακύµανσης της αναλυόµενης σειράς
αριθµών σε σχέση µε την τιµή Me της διάµεσης τιµής. Για το λόγο αυτό, ο συντελεστής αυτός είναι πολύ χρήσιµος για την
επαλήθευση της αξιοπιστίας των µελών της οµάδας.

Όρια εµπιστοσύνης 95 % στη διάµεση τιµή

Τα όρια εµπιστοσύνης (I.C.) µε πιθανότητα 95 % (τιµή σφάλµατος πρώτου είδους ίση µε 0,05 ή 5 %) αντιπροσωπεύουν τα
όρια όπου η διάµεση τιµή θα µπορούσε να κυµαίνεται αν υποτεθεί ότι είναι δυνατή η επανάληψη του πειράµατος άπειρες
φορές. Στην πράξη, το εύρος αυτό δείχνει την περιοχή διακύµανσης της δοκιµής υπό τις κρατούσες λειτουργικές συνθήκες, µε
την υπόθεση ότι η δοκιµή θα µπορεί να επαναληφθεί πολλές φορές. Το εύρος βοηθά στην εκτίµηση, όπως και στην περίπτωση
του CVR %, της αξιοπιστίας της δοκιµής.

I.C. ανώτατο = Me + (c.S)

I.C. S κατώτατο = Me − (c.S)

όπου c, στην περίπτωση των ορίων εµπιστοσύνης 0,95, είναι 1,96.

Η κατάταξη γίνεται συγκρίνοντας τις διάµεσες τιµές µε τα διαστήµατα αναφοράς που καθορίζονται στο σηµείο 5.3 της
µεθόδου. Το λογισµικό επιτρέπει την οπτική απεικόνιση της κατάταξης σε πίνακα στατιστικών δεδοµένων ή σε γράφηµα.»
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5. Το παράρτηµα XIV διαγράφεται.

6. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα XIX.

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIX

ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΣΕ ΑΛΕΙΦΑΤΙΚΕΣ ΑΛΚΟΟΛΕΣ ΜΕΣΩ ΧΡΩΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑΣ ΑΕΡΙΑΣ
ΦΑΣΗΣ ΜΕ ΤΡΙΧΟΕΙ∆Η ΣΤΗΛΗ

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Η µέθοδος περιγράφει διαδικασία προσδιορισµού της περιεκτικότητας λιπαρών υλών σε αλειφατικές αλκοόλες,
απλές και ολικές.

2. ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΜΕΘΟ∆ΟΥ

Η λιπαρή ύλη, µετά από προσθήκη 1-εικοσανόλης ως εσωτερικό πρότυπο, σαπωνοποιείται µε αιθανολικό διάλυµα
υδροξειδίου του καλίου και στη συνέχεια τα ασαπωνοποίητα συστατικά εκχυλίζονται µε αιθυλαιθέρα. Το κλάσµα
των αλκοολών διαχωρίζεται από το εκχύλισµα των ασαπωνοποιήτων µε χρωµατογραφία σε βασική πλάκα βασικού
διοξειδίου του πυριτίου· οι ανακτώµενες από το διοξείδιο του πυριτίου αλκοόλες µετατρέπονται σε τριµεθυλοσιλυ-
λαιθέρες και αναλύονται µε χρωµατογραφία αέριας φάσης τριχοειδούς στήλης.

3. ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ

3.1. Σφαιρική φιάλη 250 ml που φέρει κάθετο ψυκτήρα µε εσµυρισµένα άκρα.

3.2. ∆ιαχωριστική χοάνη 500 ml.

3.3. Σφαιρικές φιάλες 250 ml.

3.4. Πλήρης εξοπλισµός για χρωµατογραφία λεπτής στιβάδας, µε γυάλινες πλάκες 20 × 20 cm.

3.5. Λυχνία υπεριώδους, µήκους κύµατος 366 ή 254 nm.

3.6. Μικροσύριγγες 100 και 500 µl.

3.7. Κυλινδρική διηθητική χοάνη µε πορώδη ηθµό G3 (πορώδες 15 έως 40 µm) διαµέτρου περίπου 2 cm και ύψους
5 cm, µε κατάλληλο άκρο για διήθηση υπό κενό και αρσενικό εσµυρισµένο άκρο 12/21.

3.8. Φιάλη κενού των 50 ml µε θηλυκό εσµυρισµένο άκρο 12/21 κατάλληλο για τη διηθητική χοάνη (3.7).

3.9. Σωλήνας µε κωνικό πυθµένα, των 10 ml, µε πώµα ασφαλείας.

3.10. Χρωµατογράφος αέριας φάσης κατάλληλος για λειτουργία µε τριχοειδή στήλη, εφοδιασµένος µε σύστηµα κλα-
σµάτωσης, αποτελούµενος από:

3.10.1. Θερµοστατούµενο θάλαµο για τη στήλη, που επιτρέπει τη διατήρηση της επιθυµητής θερµοκρασίας µε ακρίβεια
περίπου 1 °C.

3.10.2. Σύστηµα έγχυσης µε ρυθµιζόµενη θερµοκρασία και είσοδο από υπερσιλανισµένο γυαλί.

3.10.3. Ανιχνευτής ιονισµού φλόγας και µετατροπέας-ενισχυτής.

3.10.4. Καταγραφέας-ολοκληρωτής κατάλληλος για λειτουργία µε µετατροπέα-ενισχυτή µε χρόνο απόκρισης το πολύ ένα
δευτερόλεπτο και µε µεταβλητή ταχύτητα χαρτιού.

3.11. Τριχοειδής στήλη από γυαλί ή από τετηγµένο διοξείδιο του πυριτίου, µήκους 20 έως 30 µέτρων, εσωτερικής
διαµέτρου 0,25 έως 0,32 mm, καλυµµένη εσωτερικά από υγρό SE-52 ή SE-54 ή ισοδύναµο, µε πάχος µεταξύ
0,10 και 0,30 µm.

3.12. Μικροσύριγγα για χρωµατογραφία αέριας φάσης των 10 µl µε εσκληρυµένη βελόνη.

3.13. Ζυγός ακριβείας µε ευαισθησία 1 mg (µε ένδειξη 0,1 mg).

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. Υδροξείδιο του καλίου, αιθανολικό διάλυµα περίπου 2 Ν: 130 g υδροξειδίου του καλίου (ελάχιστου τίτλου 85 %)
διαλύονται υπό ψύξη σε 200 ml απεσταγµένου νερού και κατόπιν το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρις όγκου ενός
λίτρου µε αιθανόλη. Το διάλυµα φυλάσσεται σε γυάλινες καλά πωµατισµένες αδιαφανείς φιάλες.

4.2. Αιθυλαιθέρας, αναλυτικής καθαρότητας.

4.3. Άνυδρο θειικό νάτριο, αναλυτικής καθαρότητας.
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4.4. Γυάλινες πλάκες καλυµµένες µε διοξείδιο του πυριτίου χωρίς δείκτη φθορισµού, πάχους 0,25 mm (διατίθενται στο
εµπόριο έτοιµες για χρήση).

4.5. Υδροξείδιο του καλίου, αιθανολικό διάλυµα 0,2 N: 13 g υδροξειδίου του καλίου διαλύονται σε 20 ml απεσταγ-
µένο νερό και το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρις όγκου ενός λίτρου µε αιθανόλη.

4.6. Βενζόλιο, χρωµατογραφικής καθαρότητας (5.2.2).

4.7. Ακετόνη, χρωµατογραφικής καθαρότητας (5.2.2).

4.8. Εξάνιο χρωµατογραφικής καθαρότητας (5.2.2).

4.9. Αιθυλαιθέρας, χρωµατογραφικής καθαρότητας (5.2.2).

4.10. Χλωροφόρµιο, αναλυτικής καθαρότητας.

4.11. ∆ιάλυµα αναφοράς για τη χρωµατογραφία σε πλάκα: χοληστερόλη ή φυτοστερόλη, διάλυµα 0,5 % σε χλωροφόρµιο.

4.12. ∆ιχλωρο-2�-7�-φλουορεσκεΐνη, αιθανολικό διάλυµα 0,2 %. Καθίσταται ελαφρώς βασικό µε προσθήκη µερικών
σταγονών αλκοολικού διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου 2 N.

4.13. Άνυδρη πυριδίνη, χρωµατογραφικής καθαρότητας.

4.14. Εξαµεθυλοδισιλαζάνιο.

4.15. Τριµεθυλοχλωροσιλάνιο.

4.16. Πρότυπα διαλύµατα τριµεθυλοσιλυλαιθέρων των αλειφατικών αλκοολών από C20 έως C28. Πρέπει να παρασκευάζο-
νται τη στιγµή της χρήσης από µείγµατα καθαρών αλκοολών.

4.17. 1-εικοσανόλη, διάλυµα 0,1 % (m/v) σε χλωροφόρµιο (εσωτερικό πρότυπο).

4.18. Φέρον αέριο: καθαρό υδρογόνο ή ήλιο, χρωµατογραφικής καθαρότητας.

4.19. Βοηθητικό αέριο: καθαρό άζωτο, για αέρια χρωµατογραφία.

5. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

5.1. Παρασκευή των ασαπωνοποιήτων

5.1.1. Με τη βοήθεια της µικροσύριγγας 500 µl, εισάγεται στη σφαιρική φιάλη 250 ml διάλυµα 1-εικοσανόλης 0,1 % σε
χλωροφόρµιο (4.17) που περιέχει ποσότητα 1-εικοσανόλης που αντιστοιχεί στο 10 % περίπου του περιεχοµένου σε
αλειφατικές αλκοόλες στην ποσότητα του προς δοκιµή δείγµατος. Για παράδειγµα, για 5 g δείγµατος, πρέπει να
προστίθενται 250 µl του διαλύµατος 1-εικοσανόλης 0,1 % εάν πρόκειται για δείγµα ελαιολάδου ή σπορελαίου και
1 500 µl εάν πρόκειται για πυρηνέλαιο.

Ακολουθεί εξάτµιση σε ρεύµα αζώτου µέχρι ξηράνσεως και κατόπιν ζυγίζονται 5 g ακριβώς ξηρού δείγµατος και
προστίθενται υπό διήθηση στην ίδια σφαιρική φιάλη.

5.1.2. Προστίθενται 50 ml αιθανολικού διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου 2 N, τοποθετείται ο κάθετος ψυκτήρας και
θερµαίνουµε σε ατµόλουτρο µέχρις ελαφρού βρασµού υπό ταυτόχρονη ζωηρή ανάδευση µέχρις ότου πραγµατοποι-
ηθεί σαπωνοποίηση (το διάλυµα γίνεται διαυγές). Η θέρµανση συνεχίζεται επί είκοσι λεπτά και κατόπιν προστίθενται
50 ml απεσταγµένο νερό από την κορυφή του ψυκτήρα, ο ψυκτήρας αποσυνδέεται και η σφαιρική φιάλη ψύχεται
στους 30 °C περίπου.

5.1.3. Το περιεχόµενο της σφαιρικής φιάλης µεταγγίζεται ποσοτικώς σε διαχωριστική χοάνη 500 ml, υποβοηθώντας τη
µετάγγιση µε την προσθήκη ποσοτήτων απεσταγµένου ύδατος, χρησιµοποιώντας συνολικά 50 ml. Προστίθενται
περίπου 80 ml αιθυλαιθέρα, η χοάνη ανακινείται ζωηρά για 30 περίπου δευτερόλεπτα και αφήνεται σε ηρεµία µέχρι
να επέλθει διαχωρισµός (σηµείωση 1).

Η υποκείµενη υδατική φάση διαχωρίζεται συλλέγοντάς την σε άλλη διαχωριστική χοάνη. Πραγµατοποιούνται ακόµη
δύο εκχυλίσεις της υδατικής φάσεως, µε τον ίδιο τρόπο, χρησιµοποιώντας κάθε φορά 60 έως 70 ml αιθυλαιθέρα.

Σηµείωση 1: Τυχόν γαλακτώµατα µπορούν να εξαλειφθούν προσθέτοντας µε υδροβολέα µικρή ποσότητα αιθυλικής ή µεθυλικής
αλκοόλης.

5.1.4. Τα αιθερικά εκχυλίσµατα συγκεντρώνονται σε µία µόνη διαχωριστική χοάνη και πλένονται µε απεσταγµένο νερό
(50 ml κάθε φορά) µέχρις ουδετέρας αντιδράσεως του νερού πλύσεως.

Το νερό πλύσεως αποµακρύνεται, το διάλυµα ξηραίνεται µε άνυδρο θειικό νάτριο και διηθείται µέσω ανύδρου
θειικού νατρίου σε προζυγισµένη σφαιρική φιάλη 250 ml, εκπλένοντας τη χοάνη και το φίλτρο µε µικρές
ποσότητες αιθυλαιθέρα.

5.1.5. Ο αιθέρας αποστάζεται µέχρις ότου να παραµείνει µόνον µια µικρή ποσότητα και κατόπιν ξηραίνεται υπό ελαφρό
κενό ή σε ρεύµα αζώτου, η ξήρανση ολοκληρώνεται σε ξηραντήριο στους 100 °C επί ένα τέταρτο της ώρας
περίπου, ακολουθεί ζύγιση και έπειτα ψύξη σε ξηραντήρα.
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5.2. ∆ιαχωρισµός του αλκοολικού κλάσµατος

5.2.1. Ετοιµασία των βασικών πλακών: οι πλάκες διοξειδίου του πυριτίου (4.4) βυθίζονται πλήρως στο αιθανολικό διάλυµα
0,2 N υδροξειδίου του καλίου (4.5) επί δέκα δευτερόλεπτα και αφήνονται στη συνέχεια να στεγνώσουν καλά σε
απαγωγό επί δύο ώρες και τοποθετούνται τελικά σε κλίβανο στους 100 °C επί µία ώρα.

Αποµακρύνονται από τον κλίβανο και φυλάσσονται σε ξηραντήρα µε χλωριούχο ασβέστιο µέχρι να χρησιµοποιηθούν
(οι πλάκες που έχουν προετοιµαστεί µε αυτό τον τρόπο πρέπει να χρησιµοποιούνται µέσα σε δεκαπέντε ηµέρες).

Σηµείωση 2: Η χρήση των βασικών πλακών διοξειδίου του πυριτίου για το διαχωρισµό του αλκοολικού κλάσµατος εξαλείφει την
ανάγκη κατεργασίας των ασαπωνοποιήτων µε αλουµίνα. Με τον τρόπο αυτό, όλες οι ενώσεις όξινου χαρακτήρα (λιπαρά
οξέα και άλλες) συγκρατούνται στη γραµµή εναπόθεσης. Έτσι, η λωρίδα των αλειφατικών και τερπενικών αλκοολών
λαµβάνεται σαφώς διαχωρισµένη από την ταινία των στερολών.

5.2.2. Στο θάλαµο ανάπτυξης εισάγεται µείγµα εξανίου-αιθυλαιθέρα 65/35 (V/V) µέχρις ύψους περίπου 1 cm (*).

Ο θάλαµος κλείνεται µε κατάλληλο καπάκι και αφήνεται έτσι επί µισή ώρα τουλάχιστον έτσι ώστε να αποκατασταθεί
ισορροπία υγρού/ατµού. Στις εσωτερικές επιφάνειες του θαλάµου είναι δυνατόν να στερεωθούν λωρίδες διηθητικού
χαρτιού που βυθίζονται στο υγρό έκλουσης: µε τον τρόπο αυτό µπορεί να µειωθεί κατά το ένα τρίτο περίπου ο
χρόνος µετατόπισης του µετώπου του υγρού και να επιτευχθεί πλέον οµοιόµορφη έκλουση των συστατικών.

Σηµείωση 3: Για να έχουµε απολύτως αναπαραγώγιµες συνθήκες έκλουσης, το µείγµα πρέπει να αλλάζει σε κάθε δοκιµή.

5.2.3. Παρασκευάζεται διάλυµα 5 % περίπου ασαπωνοποιήτων (5.1.5) σε χλωροφόρµιο και, µε τη µικροσύριγγα των 100
µl, αποτίθενται στη χρωµατογραφική πλάκα (5.2.1) σε απόσταση 2 cm περίπου από το ένα χείλος, 0,3 ml του
προαναφερθέντος διαλύµατος σε µια συνεχή γραµµή, όσο το δυνατό λεπτότερη και πιο οµοιόµορφη. Στην ευθεία
της γραµµής απόθεσης, σε µια από τις άκρες της πλάκας, φέρονται 2 έως 3 µl του διαλύµατος αναφοράς των
αλειφατικών αλκοολών (4.11), για την ταυτοποίηση της λωρίδας των αλειφατικών αλκοολών κατά την τελευταία
ανάπτυξη.

5.2.4. Η πλάκα τοποθετείται στο θάλαµο ανάπτυξης, ο οποίος έχει προετοιµαστεί όπως περιγράφεται στο σηµείο 5.2.2. Η
θερµοκρασία του περιβάλλοντος πρέπει να διατηρείται µεταξύ 15 και 20 °C. Ο θάλαµος κλείνεται αµέσως µε το
καπάκι και αφήνεται να επέλθει έκλουση µέχρις ότου το µέτωπο του διαλύτη να φθάσει περίπου 1 cm από το πάνω
χείλος της πλάκας.

Η πλάκα στη συνέχεια αποµακρύνεται από το θάλαµο ανάπτυξης και ο διαλύτης εξατµίζεται σε ρεύµα θερµού αέρα
ή καλύτερα αφήνοντας την πλάκα να στεγνώσει σε απαγωγό.

5.2.5. Η πλάκα ψεκάζεται ελαφρά και οµοιόµορφα µε το διάλυµα της διχλωρο-2�-7�-φλουορεσκεΐνης. Ως λωρίδα των
αλειφατικών αλκοολών αναγνωρίζεται εκείνη που είναι στην ίδια ευθεία µε την κηλίδα που λαµβάνεται µε το
διάλυµα αναφοράς. Με ένα µαύρο µολύβι σηµειώνεται το σύνολο της λωρίδας των αλειφατικών αλκοολών και της
αµέσως παραπάνω λωρίδας που αντιστοιχεί στις τερπενικές αλκοόλες.

Σηµείωση 4: Η υπόδειξη για συλλογή του συνόλου της λωρίδας των αλειφατικών αλκοολών και της λωρίδας των τερπενικών
αλκοολών οφείλεται στο ότι σε αυτή, υπό τις συνθήκες της µεθόδου, εγκλωβίζονται σηµαντικές ποσότητες αλειφατικών
αλκοολών.

5.2.6. Με µια µεταλλική σπάτουλα ξύνεται το διοξείδιο του πυριτίου που περιλαµβάνεται στην οριοθετηµένη ζώνη. Το
ξύσµα εισάγεται στη χοάνη διηθήσεως (3.7), προστίθενται 10 ml θερµού χλωροφορµίου, αναµειγνύουµε επιστα-
µένως µε τη µεταλλική σπάτουλα και διηθούµε µε τη βοήθεια κενού. Στη συνέχεια το διήθηµα συλλέγεται στη φιάλη
(3.8), η οποία είναι συνδεδεµένη µε τη χοάνη διηθήσεως.

Το υπόλειµµα στη χοάνη πλένεται τρεις φορές µε αιθυλαιθέρα (περίπου 10 ml κάθε φορά) και συλλέγεται όπως και
το διήθηµα στη συνδεδεµένη µε τη χοάνη διηθήσεως φιάλη (3.8). Το διήθηµα εξατµίζεται µέχρις όγκου περίπου 4
έως 5 ml, το υπολειπόµενο διάλυµα µεταγγίζεται σε προζυγισµένο σωλήνα 10 ml (3.9), ξηραίνεται θερµαίνοντάς
το σε ελαφρύ ρεύµα αζώτου, προστίθενται µερικές σταγόνες ακετόνης, ξηραίνεται εκ νέου, τοποθετείται για δέκα
λεπτά περίπου στον κλίβανο στους 105 °C, αφήνεται να ψυχθεί σε ξηραντήρα και ζυγίζεται.

Το υπόλειµµα στο σωλήνα αποτελείται από το κλάσµα των αλειφατικών αλκοολών.

5.3. Παρασκευή των τριµεθυλοσιλυλαιθέρων

5.3.1. Στο σωλήνα που περιέχει το κλάσµα των αλειφατικών αλκοολών, προστίθεται το αντιδραστήριο σιλυλιώσεως, το
οποίο είναι µείγµα πυριδίνης-εξαµεθυλοδισιλαζάνιου-τριµεθυλοχλωροσιλανίου 9/3/1 (V/V/V) (σηµείωση 5) σε
αναλογία 50 µl ανά χιλιοστόγραµµο αλειφατικών αλκοολών, αποφεύγοντας κάθε απορρόφηση υγρασίας (σηµείωση
6).

Σηµείωση 5: Στο εµπόριο υπάρχουν έτοιµα προς χρήση διαλύµατα. Υπάρχουν και άλλα σιλυλιωτικά αντιδραστήρια όπως π.χ. το
δις-τριµεθυλοσιλυλοτριφθορακεταµίδιο + 1 % τριµεθυλοχλωροσιλάνιο που αραιώνεται µε ίσο όγκο άνυδρης πυριδίνης.

Σηµείωση 6: Η ενδεχόµενη εµφάνιση µιας ελαφράς θολότητας είναι φυσιολογική και δεν εµπνέει καµία ανησυχία. Ένδειξη παρουσίας
υγρασίας ή αλλοίωσης του αντιδραστηρίου αποτελεί ο σχηµατισµός λευκών νιφάδων ή η εµφάνιση ροζ χρωµατισµού.
Στην περίπτωση αυτή, η δοκιµή πρέπει να επαναληφθεί.

5.3.2. Ο σωλήνας πωµατίζεται, ανακινείται προσεκτικά (χωρίς να αναποδογυριστεί) έως την πλήρη διαλυτοποίηση των
αλειφατικών αλκοολών. Αφήνεται σε ηρεµία για δεκαπέντε τουλάχιστον λεπτά σε θερµοκρασία περιβάλλοντος και
κατόπιν φυγοκεντρείται για µερικά λεπτά: το διαυγές διάλυµα είναι έτοιµο για ανάλυση µε αεριοχρωµατογραφική
ανάλυση.

(*) Σε ιδαίτερες περιπτώσεις, για να επιτευχθεί καλός διαχωρισµός των λωρίδων πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως µείγµα έκλουσης βενζόλιο-ακετόνη
95/5 (V/V).
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5.4. Ανάλυση µε χρωµατογραφία αέριας φάσης

5.4.1. Προκαταρκτικές εργασίες, σταθεροποίηση της στήλης

5.4.1.1. Τοποθετείται η στήλη στο χρωµατογράφο αέριας φάσης, συνδέοντας το άκρο εισόδου µε τον εισαγωγέα που είναι
συνδεδεµένος µε το σύστηµα κλασµάτωσης και το άκρο εξόδου µε τον ανιχνευτή. Πραγµατοποιούνται οι εν γένει
έλεγχοι που απαιτούνται για µια διάταξη χρωµατογραφίας αέριας φάσης (στεγανότητα του κυκλώµατος των αερίων,
αποτελεσµατικότητα του ανιχνευτή, αποτελεσµατικότητα του συστήµατος κλασµάτωσης και του συστήµατος κατα-
γραφής κ.λπ.).

5.4.1.2. Εάν η στήλη χρησιµοποιείται για πρώτη φορά, συνιστάται να προηγείται σταθεροποίηση. ∆ιοχετεύεται ένα ελαφρό
ρεύµα φέροντος αερίου διαµέσου της στήλης αυτής, τίθεται σε λειτουργία ο αέριος χρωµατογράφος και αρχίζει µια
βαθµιαία θέρµανση µέχρις ότου να φθάσουµε σε µια θερµοκρασία τουλάχιστον 20 °C πάνω από εκείνη της
συνήθους λειτουργίας (σηµείωση 7). Η θερµοκρασία αυτή διατηρείται για δύο ώρες τουλάχιστον και κατόπιν η
διάταξη φέρεται σε συνθήκες λειτουργίας (ρύθµιση της ροής του αερίου και του διαχωρισµού, άναµµα της φλόγας,
σύνδεση µε τον ηλεκτρονικό καταγραφέα, ρύθµιση της θερµοκρασίας του θαλάµου για τη στήλη, του ανιχνευτή και
του εκκινητήρα κ.λπ.) και καταγράφεται το σήµα µε ευαισθησία τουλάχιστον δύο φορές πάνω από εκείνη που
προβλέπεται για την εκτέλεση της ανάλυσης. Το ίχνος της λαµβανόµενης γραµµής βάσεως πρέπει να είναι γραµµικό,
χωρίς οποιαδήποτε φύσεως κορυφή και δεν πρέπει να παρουσιάζει µετατόπιση. Τυχόν αρνητική ευθύγραµµη
µετατόπιση δείχνει ατελή στεγανότητα των συνδέσεων της στήλης, τυχόν θετική µετατόπιση δείχνει ανεπαρκή
σταθεροποίηση της στήλης.

Σηµείωση 7: Η θερµοκρασία σταθεροποίησης πρέπει να είναι πάντοτε κατώτερη κατά 20 °C τουλάχιστον από τη µέγιστη θερµοκρασία
που προβλέπεται για το χρησιµοποιούµενο υγρό κατανοµής.

5.4.2. Επιλογή συνθηκών εργασίας

5.4.2.1. Οι ενδεικτικές συνθήκες εργασίας είναι οι ακόλουθες:

— θερµοκρασία της στήλης: ισοθερµική έναρξη οκτώ λεπτών στους 180 °C, κατόπιν πρόγραµµα 5 °C ανά λεπτό
µέχρι τους 260 °C και κατόπιν ακόµη δεκαπέντε λεπτά στους 260 °C,

— θερµοκρασία του εξατµιστή: 280 °C,

— θερµοκρασία του ανιχνευτή: 290 °C,

— γραµµική ταχύτητα του φέροντος αερίου: ήλιο, 20 έως 35 cm ανά δευτερόλεπτο, υδρογόνο, 30 έως 50 cm
ανά δευτερόλεπτο,

— λόγος της διαίρεσης διαχωρισµού: από 1/50 έως 1/100,

— ευαισθησία οργάνου: τετραπλάσια έως 16πλάσια της ελάχιστης εξασθένησης,

— ευαισθησία καταγραφής: 1 έως 2 millivolts στη βασική κλίµακα,

— ταχύτητα του χαρτιού: 30 έως 60 cm ανά ώρα,

— ποσότητα εγχυόµενης ουσίας: 0,5 έως 1 µl διαλύµατος TMSE.

Οι συνθήκες αυτές µπορούν να τροποποιούνται ανάλογα µε τα χαρακτηριστικά της στήλης και του χρωµατογράφου
έτσι ώστε να λαµβάνονται χρωµατογραφήµατα που να ικανοποιούν τις ακόλουθες συνθήκες:

— ο χρόνος κατακράτησης της αλκοόλης C26 πρέπει να είναι 18 ± πέντε λεπτά,

— η κορυφή της αλκοόλης C22 πρέπει να είναι 80 ± 20 % της βασικής κλίµακας για το ελαιόλαδο και για τα
σπορέλαια 40 ± 20 % της βασικής κλίµακας.

5.4.2.2. Για τον έλεγχο των απαιτούµενων ανωτέρω συνθηκών, πραγµατοποιούνται επανειληµµένες εγχύσεις µε τα δείγµατα
µειγµάτων των TMSE των αλκοολών και οι λειτουργικές συνθήκες προσαρµόζονται µέχρις ότου ληφθούν τα
καλύτερα αποτελέσµατα.

5.4.2.3. Οι παράµετροι ολοκλήρωσης των κορυφών πρέπει να τίθενται κατά τρόπον ώστε να λαµβάνονται σωστές τιµές για
τις εξεταζόµενες κορυφές.

5.4.3. Εκτέλεση της ανάλυσης

5.4.3.1. Λαµβάνεται µε τη µικροσύριγγα των 10 µl, 1 µl εξανίου, αναρροφώνται 0,5 µl αέρα και διαδοχικώς 0,5 έως 1 µl
του διαλύµατος του δείγµατος. Τραβάµε λίγο ακόµη το έµβολο της σύριγγας έτσι ώστε η βελόνα να κενωθεί.
Εισάγουµε τη βελόνα στη µεµβράνη της διάταξης εγχύσεως και µετά ένα έως δύο δευτερόλεπτα εγχύουµε ταχύτατα,
εξάγοντας στη συνέχεια αργά τη βελόνα, µετά πέντε δευτερόλεπτα περίπου.

5.4.3.2. Εκτελείται καταγραφή µέχρι πλήρους εκλούσεως των TMSE των υπαρχουσών αλειφατικών αλκοολών. Η γραµµή
βάσης πρέπει να πληροί πάντοτε τις απαιτούµενες συνθήκες (5.4.1.2).
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5.4.4. Ταυτοποίηση των κορυφών

Η ταυτοποίηση των µεµονωµένων κορυφών πραγµατοποιείται βάσει των χρόνων κατακράτησης και διά συγκρίσεως
µε το µείγµα των TMSE των αλειφατικών αλκοολών, µε ανάλυση υπό τις ίδιες συνθήκες.

Η εικόνα 1 δείχνει χρωµατογράφηµα του αλκοολικού κλάσµατος ενός παρθένου ελαιολάδου.

5.4.5. Ποσοτικός προσδιορισµός

5.4.5.1. Προβαίνουµε µε τον ολοκληρωτή στον υπολογισµό του εµβαδού των κορυφών της 1-εικοσανόλης και των
αλειφατικών αλκοολών C22, C24, C26 και C28.

5.4.5.2. Η περιεκτικότητα σε κάθε µεµονωµένη αλειφατική αλκοόλη υπολογίζεται σε χιλιοστόγραµµα για 1 000 γραµµάρια
λιπαρής ύλης, ως εξής:

όπου:

Ax = εµβαδόν της κορυφής της αλκοόλης x

As = εµβαδόν της κορυφής της 1-εικοσανόλης

ms = βάρος προστιθέµενης 1-εικοσανόλης, σε χιλιοστόγραµµα

m = βάρος ληφθέντος δείγµατος για τον προσδιορισµό, σε γραµµάρια.

6. ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

Οι περιεκτικότητες των µεµονωµένων αλειφατικών αλκοολών αναφέρονται σε χιλιοστόγραµµα για 1 000 γραµµάρια
λιπαρής ύλης και το άθροισµά τους ως “συνολικές αλειφατικές αλκοόλες”.
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ

Προσδιορισµός της γραµµικής ταχύτητας του αερίου

Στο χρωµατογράφο αέριας φάσης, ρυθµισµένο σε φυσιολογικές συνθήκες λειτουργίας, εγχύονται 1 έως 3 µl µεθανίου (ή
προπανίου) και µετράται ο χρόνος που χρειάζεται το αέριο να διασχίσει τη στήλη, µεταξύ της στιγµής εγχύσεως και εκείνης
της εξόδου της κορυφής (tM).

Η γραµµική ταχύτητα σε εκατοστόµετρα ανά δευτερόλεπτο δίδεται από τον τύπο L/tM, όπου L είναι το µήκος της στήλης σε
εκατοστόµετρα και tM ο µετρούµενος χρόνος σε δευτερόλεπτα.

Εικόνα 1 — Χρωµατογράφηµα του αλκοολικού κλάσµατος ενός παρθένου ελαιολάδου

1 = Εικοσανόλη

2 = Εικοσιδυανόλη

3 = Εικοσιτριανόλη

4 = Εικοσιτετρανόλη

5 = Εικοσιπεντανόλη

6 = Εικοσιεξανόλη

7 = Εικοσιεπτανόλη

8 = Εικοσιοκτανόλη»



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15.5.2002 L 128/29

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 797/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαΐου 2002

για την τροποποίηση των παραρτηµάτων III και VIII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβου-
λίου περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων

χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 27/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 19,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο αποφάσισε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2474/2000 (3) να συµπεριλάβει τον κατάλογο των κλωστο-
ϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης στη συµφωνία
της GATT 1994 από την 1η Ιανουαρίου 2002.

(2) Από τις 11 ∆εκεµβρίου 2001, η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της
Κίνας προσχώρησε στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου µε
την ιδιότητα πλήρους µέλους. Από την 1η Ιανουαρίου
2002, η Ταϊβάν προσχώρησε στον Παγκόσµιο Οργανισµό
Εµπορίου µε την ιδιότητα του πλήρους µέλους.

(3) Τα πιστοποιητικά καταγωγής και τα πιστοποιητικά εξαγωγής
που χρησιµοποιεί η Ταϊβάν διαφέρουν ελαφρά από το σύνη-
θες υπόδειγµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93. Οι
αρχές της Ταϊβάν κοινοποίησαν υποδείγµατα.

(4) Οι διατάξεις ευελιξίας για τις δύο χώρες πρέπει να προσαρ-
µοστούν ώστε να είναι σύµφωνες µε τους κανόνες της
συµφωνίας για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα

είδη ένδυσης, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3030/93.

(5) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 πρέπει συνεπώς να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό πρέπει
να εφαρµοστούν από την 1η Ιανουαρίου 2002, έτσι ώστε να
διασφαλιστεί η τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων της Κοι-
νότητας.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής «κλωστοϋφαντουρ-
γικών»,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 τροποποιείται ως εξής:

1. Το παράρτηµα ΙΙΙ τροποποιείται σύµφωνα µε το µέρος Α του
παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού.

2. Το παράρτηµα VΙΙΙ αντικαθίσταται από το κείµενο του µέρους Β
του παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 275 της 8.11.1993, σ. 3.
(2) ΕΕ L 9 της 11.1.2002, σ. 1.
(3) ΕΕ L 286 της 11.11.2000, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. Στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 προστίθενται τα ακόλουθα υποδείγµατα πιστοποιητικών εξαγωγής
και πιστοποιητικών καταγωγής της Ταϊβάν:
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B. Το παράρτηµα VIII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7

∆ιατάξεις ευελιξίας

Στον επισυναπτόµενο πίνακα εµφαίνεται, για κάθε προµηθεύτρια χώρα που απαριθµείται στη στήλη 1, η ανώτατη ποσότητα
την οποία, ύστερα από εκ των προτέρων κοινοποίηση προς την Επιτροπή, µπορεί να µεταφέρει µεταξύ των αντίστοιχων
ποσοτικών ορίων που αναφέρονται στο παράρτηµα V, σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις:
— η προκαταβολική χρησιµοποίηση του ποσοτικού ορίου για τη συγκεκριµένη κατηγορία, το οποίο καθορίζεται για το

επόµενο έτος ποσόστωσης, επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου για το τρέχον έτος, το οποίο
αναφέρεται στη στήλη 2· τα ποσά αυτά αφαιρούνται από τα αντίστοιχα ποσοτικά όρια του επόµενου έτους,

— η λογιστική µεταφορά των ποσοτήτων που δεν χρησιµοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια ενός έτους στο αντίστοιχο ποσοτικό
όριο του επόµενου έτους επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου για το έτος της πραγµατικής χρησιµο-
ποίησης, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 3,

— οι µεταφορές από την κατηγορία 1 στις κατηγορίες 2 και 3 επιτρέπονται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο
οποίο πραγµατοποιείται η µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 4,

— οι µεταφορές µεταξύ των κατηγοριών 2 και 3 επιτρέπονται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο
πραγµατοποιείται η µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 5,

— οι µεταφορές µεταξύ κατηγοριών 4, 5, 6, 7 και 8 επιτρέπονται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο
πραγµατοποιείται η µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 6,

— οι µεταφορές προς οποιαδήποτε κατηγορία των οµάδων II ή III (και, κατά περίπτωση, της οµάδας IV) από οποιαδήποτε
κατηγορία των οµάδων I, II ή III επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγµατοποιείται η
µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 7.

Η σωρευτική εφαρµογή των προαναφερόµενων διατάξεων ευελιξίας δεν πρέπει να οδηγεί σε αύξηση οποιουδήποτε κοινοτικού
ποσοτικού ορίου για ένα συγκεκριµένο έτος, η οποία υπερβαίνει το ποσοστό που αναφέρεται στη στήλη 8.

Ο πίνακας ισοδυναµίας που ισχύει για τις προαναφερόµενες µεταφορές περιέχεται στο παράρτηµα I.

Στη στήλη 9 του πίνακα, περιέχονται πρόσθετοι όροι, δυνατότητες µεταφορών και σηµειώσεις.
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1. Χώρα 2. Προκαταρκτική
χρησιµοποίηση

3. Λογιστική µεταφορά
4. Μεταφορές από την
κατηγορία 1 προς τις
κατηγορίες 2 και 3

5. Μεταφορές µεταξύ
των κατηγοριών 2

και 3

6. Μεταφορές µεταξύ
των κατηγοριών 4, 5,

6, 7 και 8

7. Μεταφορές από τις
οµάδες I, II και III στις
οµάδες II, III και IV

8. Ανώτατη αύξηση σε
οποιαδήποτε κατηγορία

9. Πρόσθετοι όροι

Αργεντινή 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Μπορούν να πραγµατοποιούνται µεταφορές
από τις κατηγορίες 2 και 3 στην κατηγορία
1 µέχρι 4 %

Λευκορωσία 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη στήλη 7, µπορούν να πραγ-
µατοποιούνται επίσης µεταφορές από και
προς την οµάδα V. Για τις κατηγορίες της
οµάδας I, το όριο της στήλης 8 είναι 13 %

Βραζιλία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Επιτρέπεται επίσης µεταφορά 2 % από τις
κατηγορίες 2 και 3 προς την κατηγορία 1

Κίνα 1 % 3 % 1 % 4 % 4 % 6 % α.α. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Όσον αφορά τη στήλη 7, οι µεταφορές από
τις οµάδες I, II και III µπορούν να πραγµα-
τοποιούνται µόνο προς τις οµάδες II και III

Χονγκ Κονγκ — — 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Βλέπε προσάρτηµα του παραρτήµατος VIII

Ινδία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες µέχρι 8 000 τόνους
(2 500 τόνοι και 3 000 τόνοι για κάθε επι-
µέρους κατηγορία κλωστοϋφαντουργικών
και 3 000 τόνοι για κάθε επιµέρους κατηγο-
ρία ενδυµάτων)

Ινδονησία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Μακάο 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Μαλαισία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.
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1. Χώρα 2. Προκαταρκτική
χρησιµοποίηση

3. Λογιστική µεταφορά
4. Μεταφορές από την
κατηγορία 1 προς τις
κατηγορίες 2 και 3

5. Μεταφορές µεταξύ
των κατηγοριών 2

και 3

6. Μεταφορές µεταξύ
των κατηγοριών 4, 5,

6, 7 και 8

7. Μεταφορές από τις
οµάδες I, II και III στις
οµάδες II, III και IV

8. Ανώτατη αύξηση σε
οποιαδήποτε κατηγορία

9. Πρόσθετοι όροι

Πακιστάν 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Όσον αφορά τη στήλη 4, µπορούν επίσης να
πραγµατοποιούνται µεταφορές µεταξύ των
κατηγοριών 1, 2 και 3

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες µέχρι 4 000 τόνους
(2 000 τόνοι για κάθε επιµέρους κατηγορία)

Περού 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % α.α. Μπορούν να πραγµατοποιούνται µεταφορές
µεταξύ των κατηγοριών 1, 2 και 3 µέχρι
11 %

Φιλιππίνες 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Σιγκαπούρη 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Νότια Κορέα 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Σρι Λάνκα 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % α.α. Προς το παρόν, οι εισαγωγές δεν υπόκεινται
σε ποσοτικά όρια (βλέπε παράρτηµα V)

Ταϊβάν 5 % 7 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α.

Ταϊλάνδη 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Ουζµπεκιστάν 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη στήλη 7, µπορούν επίσης να
πραγµατοποιούνται µεταφορές από και προς
την οµάδα V

Για τις κατηγορίες της οµάδας Ι, όριο της
στήλης 8 είναι 13 %.

Βιετνάµ 5 % 7 % 0 % 0 % 7 % 7 % 17 % Όσον αφορά τη στήλη 7, µπορούν να πραγ-
µατοποιούνται µεταφορές από οποιαδήποτε
κατηγορία των οµάδων I, II, III, IV και V
στις οµάδες II, III, IV και V.

α.α. = άνευ αντικειµένου.
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1. Χώρα 2. Προκαταρκτική
χρησιµοποίηση

3. Λογιστική
µεταφορά

4. Μεταφορές
µεταξύ των κατη-
γοριών 156, 157,

159 και 161

5. Μεταφορές
µεταξύ άλλων
κατηγοριών

6. Ανώτατη
αύξηση σε
οποιαδήποτε
κατηγορία

7. Πρόσθετοι όροι

1. Χώρα Οµάδα Κατηγορία 2. Προκαταρκτική χρησιµοποίηση

1. Χώρα Οµάδα Κατηγορία 3. Λογιστική µεταφορά

∆ιατάξεις ευελιξίας όσον αφορά τους ποσοστικούς περιορισµούς που αναφέρονται στο προσάρτηµα Γ του
παραρτήµατος V

Κίνα 1 % 3 % 1,5 % 6 % 14 % Σύµφωνα µε τη διαδικα-
σία του άρθρου 17
παράγραφος 2, µπορούν
να επιτρέπονται περαι-
τέρω ποσότητες µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Προσάρτηµα του παραρτήµατος VIII

∆ιατάξεις ευελιξίας για το Χονγκ Κονγκ

Χονγκ Κονγκ Οµάδα I 2, 2A 3,25 %

3, 3A, 4, 7, 8 3,00 %

5 3,75 %

6, 6A 2,75 %

Οµάδα II 13 3,50 %

12, 16, 26, 39 4,25 %

13S, 31, 83 4,50 %

29, 78 5,00 %

Οµάδα III Όλες οι κατηγορίες 5,00 %

Χονγκ Κονγκ Οµάδα I 2, 2A, 3, 3A 3,75 %

4 3,25 %

5 3,00 %

6, 6A, 7, 8 2,50 %

Οµάδα II 13, 13S 3,00 %

12, 31 4,50 %

26, 39, 78 5,00 %

16, 29, 83 5,50 %

Οµάδα III Όλες οι κατηγορίες 5,50 %»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 798/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Μαΐου 2002

για καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών κατά την εισαγωγή στους τοµείς του κρέατος πουλερικών
και των αυγών καθώς και της αυγοαλβουµίνης και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1484/95

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
των αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1516/96 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5
παράγραφος 4,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
του κρέατος πουλερικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 της Επιτροπής (4), και ιδίως το
άρθρο 5 παράγραφος 4,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου, όσον αφορά το κοινό καθεστώς συναλλαγών για την
αυγοαλβουµίνη και την λακταλβουµίνη (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/95 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
656/2002 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος σχετικά µε την εφαρµογή των αντιπροσωπευ-

τικών τιµών στους τοµείς του κρέατος πουλερικών και των
αυγών καθώς και της αυγοαλβουµίνης.

(2) Προκύπτει από τον τακτικό έλεγχο των στοιχείων στα οποία
βασίζεται ο καθορισµός των αντιπροσωπευτικών τιµών, για
τα προϊόντα των τοµέων του κρέατος πουλερικών και των
αυγών, καθώς και της αυγοαλβουµίνης ότι πρέπει να τροπο-
ποιηθούν οι αντιπροσωπευτικές τιµές για τις εισαγωγές ορι-
σµένων προϊόντων, λαµβάνοντας υπόψη τις διακυµάνσεις
των τιµών ανάλογα µε την προέλευση· ότι πρέπει, συνεπώς,
να δηµοσιευθούν οι αντιπροσωπευτικές τιµές.

(3) Πρέπει να εφαρµοστεί η τροποποίηση αυτή το συντοµότερο
δυνατό λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση της αγοράς.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Μαΐου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 99.
(3) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77.
(4) ΕΕ L 305 της 19.12.1995, σ. 49.
(5) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 104.
(6) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 47.
(7) ΕΕ L 101 της 17.4.2002, σ. 12.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Μαΐου 2002, για καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών στους τοµείς του
κρέατος πουλερικών και των αυγών, καθώς και της αυγοαλβουµίνης και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1484/95

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Αντιπροσωπευ-
τική τιµή

(EUR/100 kg)

Εγγύηση
που αναφέρεται
στο άρθρο 3,
παράγραφος 3
(EUR/100 kg)

Προέλευση (1)

0207 12 90 Πουλερικά µαδηµένα, κενά, χωρίς κεφάλι, πόδια, λαιµό,
καρδιά, συκώτι και στοµάχι, που ονοµάζονται “κοτό-
πουλα 65 %”, κατεψυγµένα

99,5 6 01

0207 14 10 Τεµάχια χωρίς κόκαλα από κατεψυγµένους πετεινούς ή 185,6 37 01
κότες 192,5 34 02

183,7 38 03

270,9 9 04

257,0 13 05

1602 32 11 Παρασκευάσµατα άψητα από πετεινούς ή κότες 194,4 28 01

196,3 27 02

(1) Προέλευση εισαγωγών:

01 Βραζιλία
02 Ταϊλάνδη
03 Κίνα
04 Αργεντινή
05 Χιλή.»
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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/38/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2002

για την τροποποίηση και την προσωρινή τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά το σύστηµα
φόρου προστιθεµένης αξίας που εφαρµόζεται στις ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες και σε

ορισµένες υπηρεσίες που παρέχονται ηλεκτρονικά

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κανόνες που εφαρµόζονται επί του παρόντος, όσον
αφορά το ΦΠΑ, για τις ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπη-
ρεσίες και για ορισµένες υπηρεσίες που παρέχονται ηλεκτρο-
νικά, δυνάµει του άρθρου 9 της έκτης οδηγίας 77/388/
EΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρµο-
νίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε
τους φόρους κύκλου εργασιών — Kοινό σύστηµα φόρου
προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (4),
είναι απρόσφοροι για τη φορολόγηση των εν λόγω υπηρε-
σιών, οι οποίες καταναλώνονται εντός της Κοινότητας,
καθώς και για την αποφυγή στρεβλώσεων του ανταγωνισµού
στον τοµέα αυτό.

(2) Προς όφελος της οµαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγο-
ράς, θα πρέπει να εξαλειφθούν οι στρεβλώσεις αυτές και να
θεσπισθούν νέοι εναρµονισµένοι κανόνες για αυτή την κατη-
γορία δραστηριοτήτων. Θα πρέπει να υιοθετηθούν κανόνες
ώστε να εξασφαλισθεί, ειδικότερα, ότι οι υπηρεσίες αυτές,
εφόσον πραγµατοποιούνται εξ επαχθούς αιτίας και κατα-
ναλώνονται από πελάτες εγκατεστηµένους στην Κοινότητα,
φορολογούνται στην Κοινότητα και δεν φορολογούνται
όταν καταναλώνονται εκτός της Κοινότητας.

(3) Προς το σκοπό αυτό, οι ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπη-
ρεσίες και οι υπηρεσίες οι οποίες παρέχονται ηλεκτρονικά
από τρίτες χώρες σε πρόσωπα εγκατεστηµένα στην Κοι-
νότητα ή από την Κοινότητα σε λήπτες εγκατεστηµένους σε
τρίτες χώρες, θα πρέπει να φορολογούνται στον τόπο του
λήπτη των υπηρεσιών.

(4) Για να ορισθούν οι «υπηρεσίες που παρέχονται ηλεκτρο-
νικά», θα πρέπει να περιληφθούν σε παράρτηµα της οδηγίας
παραδείγµατα υπηρεσιών αυτού του είδους.

(5) Για να διευκολυνθούν στην τήρηση των φορολογικών τους
υποχρεώσεων οι οικονοµικοί φορείς οι οποίοι παρέχουν
ηλεκτρονικά υπηρεσίες και δεν είναι εγκατεστηµένοι ούτε
απαιτείται να εγγράφονται για φορολογικούς σκοπούς εντός

της Κοινότητας, θα πρέπει να καθιερωθεί ειδικό καθεστώς.
Κατ’ εφαρµογή του καθεστώτος αυτού, οποιοσδήποτε οικο-
νοµικός φορέας παρέχει τις εν λόγω υπηρεσίες µε ηλεκτρο-
νικά µέσα προς µη υποκειµένους στο φόρο εντός της Κοι-
νότητας µπορεί, εάν δεν έχει εγγραφεί άλλως για φορολογι-
κούς σκοπούς εντός της Κοινότητας, να επιλέγει την
εγγραφή του σε ένα µόνο κράτος µέλος.

(6) Ο µη εγκατεστηµένος στην Κοινότητα οικονοµικός φορέας,
ο οποίος επιθυµεί να επωφεληθεί από το ειδικό καθεστώς,
θα πρέπει να συµµορφώνεται προς τις επιταγές της παρού-
σας οδηγίας και προς τις τυχόν ισχύουσες σχετικές διατά-
ξεις του κράτους µέλους στο οποίο καταναλώνονται οι
υπηρεσίες.

(7) Το κράτος µέλος εγγραφής πρέπει, υπό ορισµένους όρους,
να µπορεί να εξαιρεί ένα µη εγκατεστηµένο οικονοµικό
φορέα από το ειδικό καθεστώς.

(8) Όταν ο µη εγκατεστηµένος οικονοµικός φορέας επιλέγει το
ειδικό καθεστώς, κάθε φόρος προστιθεµένης αξίας επί των
εισροών τον οποίο έχει καταβάλει για αγαθά και υπηρεσίες
που χρησιµοποίησε χάριν των φορολογητέων δραστη-
ριοτήτων του, δυνάµει του ειδικού καθεστώτος, θα πρέπει
να επιστρέφεται από το κράτος µέλος στο οποίο καταβλή-
θηκε ο φόρος προστιθεµένης αξίας επί των εισροών,
σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις της δέκατης τρίτης οδηγίας 86/
560/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 1986, για
την εναρµόνιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών των
σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — τρόπος επι-
στροφής του φόρου προστιθέµενης αξίας στους υποκείµε-
νους στο φόρο που δεν είναι εγκατεστηµένοι σε έδαφος της
Κοινότητας (5). Οι προαιρετικοί περιορισµοί της επιστροφής
που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφοι 2 και 3 και στο
άρθρο 4 παράγραφος 2 της εν λόγω οδηγίας δεν θα πρέπει
να εφαρµόζονται.

(9) Τα κράτη µέλη, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζουν, θα
πρέπει να επιτρέπουν ή µπορούν να απαιτούν την υποβολή
ορισµένων δηλώσεων και καταστάσεων µε ηλεκτρονικά µέσα.

(10) Οι διατάξεις που αφορούν την εισαγωγή ηλεκτρονικών
δηλώσεων και καταστάσεων, θα πρέπει να θεσπισθούν επί
µονίµου βάσεως. Όλες οι άλλες διατάξεις είναι ευκταίο να
θεσπισθούν για προσωρινή περίοδο τριών ετών, η οποία
µπορεί να παραταθεί για πρακτικούς λόγους, αλλά θα πρέ-
πει, ούτως ή άλλως, µε βάση την εµπειρία, να αναθεωρηθούν
µέσα σε τρία έτη από την 1η Ιουλίου 2003.

(11) Η οδηγία 77/388/ΕΟΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως,

(1) ΕΕ C 337 Ε της 28.11.2000, σ. 65.
(2) ΕΕ C 232 της 17.8.2001, σ. 202.
(3) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.
(4) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2001/115/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 15 της
17.1.2002, σ. 24). (5) ΕΕ L 326 της 21.11.1986, σ. 40.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 77/388/ΕΟΚ τροποποιείται προσωρινά, ως εξής:

1. Στο άρθρο 9:

α) στην παράγραφο 2 στοιχείο ε), η τελεία αντικαθίσταται από
κόµµα και προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

«— ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες,

— παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικά, µεταξύ άλλων, εκείνων
που περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΒ.»·

β) στην παράγραφο 2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«στ) ο τόπος όπου παρέχονται οι υπηρεσίες οι οποίες ανα-
φέρονται στην τελευταία περίπτωση του στοιχείου ε),
όταν αυτές παρέχονται προς µη υποκείµενο στο φόρο ο
οποίος είναι εγκατεστηµένος, έχει την κατοικία του ή τη
συνήθη διαµονή του σε κράτος µέλος, από υποκείµενο
στο φόρο που έχει την έδρα της οικονοµικής δραστη-
ριότητάς του ή µόνιµη εγκατάσταση από την οποία
παρέχεται η υπηρεσία εκτός Κοινότητας, ή, ελλείψει
τέτοιας έδρας ή µόνιµης εγκατάστασης, έχει την κατοι-
κία του ή τη συνήθη διαµονή του εκτός Κοινότητας,
είναι ο τόπος όπου ο µη υποκείµενος στο φόρο είναι
εγκατεστηµένος ή έχει την κατοικία του ή τη συνήθη
διαµονή του.»·

γ) στην παράγραφο 3, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«3. Προς αποφυγή περιπτώσεων διπλής φορολογίας, µη
φορολογήσεως ή στρεβλώσεων του ανταγωνισµού, τα κράτη
µέλη δύνανται, όσον αφορά τις παροχές υπηρεσιών που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο ε), πλην των υπη-
ρεσιών που αναφέρονται στην τελευταία περίπτωση, όταν
αυτές παρέχονται προς µη υποκείµενο στο φόρο, καθώς και
τις µισθώσεις µεταφορικών µέσων, να θεωρούν:»·

δ) η παράγραφος 4 τροποποιείται ως εξής:

«4. Στην περίπτωση τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών και
ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών υπηρεσιών που αναφέρονται
στο στοιχείο ε) της παραγράφου 2, όταν παρέχονται προς µη
υποκείµενο στο φόρο που είναι εγκατεστηµένος, έχει την
κατοικία του ή τη συνήθη διαµονή του σε κράτος µέλος,
από υποκείµενο στο φόρο που έχει την έδρα της οικονο-
µικής δραστηριότητάς του ή τη µόνιµη εγκατάσταση από
την οποία παρέχεται η υπηρεσία εκτός Κοινότητας ή, ελλεί-
ψει τέτοιας έδρας ή µόνιµης εγκατάστασης, έχει την κατοικία
του ή τη συνήθη διαµονή του εκτός Κοινότητας, τα κράτη
µέλη κάνουν χρήση της παραγράφου 3 στοιχείο β).».

2. Στο άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχείο α), προστίθεται το ακό-
λουθο τέταρτο εδάφιο:

«Το τρίτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται στις υπηρεσίες που αναφέρο-
νται στην τελευταία περίπτωση του στοιχείου ε) της παραγρά-
φου 2 του άρθρου 9.».

3. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 26γ

Ειδικό καθεστώς για µη εγκατεστηµένους υποκειµένους
στο φόρο που παρέχουν ηλεκτρονικές υπηρεσίες σε µη
υποκειµένους στο φόρο

A . Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, και µε την επιφύ-
λαξη άλλων κοινοτικών διατάξεων, νοούνται ως:

α) “µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο”: υποκείµενος
στο φόρο που δεν έχει ούτε την έδρα της οικονοµικής
δραστηριότητάς του ούτε µόνιµη εγκατάσταση στο κοινο-
τικό έδαφος και ο οποίος δεν απαιτείται άλλως να εγγραφεί
για φορολογικούς σκοπούς δυνάµει του άρθρου 22·

β) “ηλεκτρονικές υπηρεσίες” και “υπηρεσίες που παρέχονται
ηλεκτρονικά”: οι υπηρεσίες της τελευταίας περίπτωσης του
στοιχείου ε) της παραγράφου 2 του άρθρου 9·

γ) “κράτος µέλος εγγραφής”: το κράτος µέλος το οποίο επιλέ-
γει ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο, για να
δηλώσει την έναρξη των δραστηριοτήτων του ως υποκειµέ-
νου στο φόρο στο έδαφος της Κοινότητας, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του παρόντος άρθρου·

δ) “κράτος µέλος κατανάλωσης”: το κράτος µέλος στο οποίο
θεωρείται ότι πραγµατοποιείται η παροχή των ηλεκτρονικών
υπηρεσιών σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο
στ)·

ε) “δήλωση φόρου προστιθεµένης αξίας”: η δήλωση που περι-
λαµβάνει τις απαραίτητες πληροφορίες για τον προσδιορι-
σµό του ποσού του φόρου που οφείλεται σε κάθε κράτος
µέλος.

B . Ε ιδ ικό καθεστώς γ ια υπηρεσ ίες που παρέχοντα ι
ηλεκτρον ικά

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν σε µη εγκατεστηµένο υποκεί-
µενο στο φόρο ο οποίος παρέχει ηλεκτρονικές υπηρεσίες σε µη
υποκείµενο στο φόρο, ο οποίος είναι εγκατεστηµένος ή έχει τον
τόπο της κατοικίας του ή της συνήθους διαµονής του σε
κράτος µέλος, να χρησιµοποιεί το ειδικό καθεστώς σύµφωνα µε
τις ακόλουθες διατάξεις. Το ειδικό καθεστώς ισχύει για όλες
αυτές τις παροχές εντός της Κοινότητας.

2. Ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο δηλώνει στο
κράτος µέλος εγγραφής την έναρξη των δραστηριοτήτων του,
ως υποκειµένου στο φόρο, την παύση ή τη µεταβολή αυτών,
εφόσον ως αποτέλεσµα έχουν να µην εµπίπτει πλέον στο ειδικό
καθεστώς. Η δήλωση αυτή υποβάλλεται ηλεκτρονικά.

Οι πληροφορίες που παρέχει ο µη υποκείµενος στο φόρο προς
το κράτος µέλος εγγραφής, όταν αρχίζουν οι φορολογικές του
δραστηριότητες, περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία φορολογικής
ταυτότητας: ονοµατεπώνυµο, ταχυδροµική διεύθυνση, ηλεκτρο-
νικές διευθύνσεις και ιστοσελίδες, τυχόν εθνικό αριθµό φορολο-
γικού µητρώου και δήλωση σύµφωνα µε την οποία το συγκεκρι-
µένο πρόσωπο δεν διαθέτει αριθµό φορολογικού µητρώου ΦΠΑ
εντός της Κοινότητας. Ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο
φόρο κοινοποιεί στο κράτος µέλος εγγραφής, κάθε τυχόν
αλλαγή των πληροφοριών που έχει υποβάλει.

3. Το κράτος µέλος εγγραφής χορηγεί στο µη εγκατεστη-
µένο υποκείµενο στο φόρο προσωπικό αριθµό φορολογικού
µητρώου. Βασιζόµενα στις πληροφορίες που χρησιµοποιούνται
για τη χορήγηση του αριθµού αυτού φορολογικού µητρώου, τα
κράτη µέλη κατανάλωσης µπορούν να διατηρούν δικά τους
συστήµατα εγγραφής.

Το κράτος µέλος εγγραφής κοινοποιεί µε ηλεκτρονικά µέσα,
στο µη εγκατεστηµένο υποκείµενο στο φόρο, τον αριθµό φορο-
λογικού µητρώου που του χορηγήθηκε.

4. Το κράτος µέλος εγγραφής διαγράφει το µη εγκατεστη-
µένο υποκείµενο σε φόρο από το φορολογικό µητρώο, εάν:
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α) το εν λόγω πρόσωπο κοινοποιήσει ότι δεν παρέχει πλέον
ηλεκτρονικές υπηρεσίες ή

β) µπορεί άλλως πως να συναχθεί ότι η φορολογητέα του
δραστηριότητα έχει τερµατισθεί ή

γ) δεν πληροί πλέον τις απαραίτητες προδιαγραφές που του
επιτρέπουν να χρησιµοποιεί το ειδικό καθεστώς ή

δ) έχει επανειληµµένα παραλείψει να συµµορφωθεί προς τους
κανόνες που αφορούν το ειδικό καθεστώς.

5. Ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο υποβάλλει
µε ηλεκτρονικό τρόπο, στο κράτος µέλος εγγραφής, δήλωση
φόρου προστιθεµένης αξίας για κάθε τρίµηνο, είτε έχει παρα-
σχεθεί ηλεκτρονική υπηρεσία είτε όχι. Η δήλωση υποβάλλεται
εντός είκοσι ηµερών από το τέλος της φορολογικής περιόδου,
την οποία καλύπτει η δήλωση.

Στη δήλωση φόρου προστιθεµένης αξίας παρατίθεται ο αριθµός
φορολογικού µητρώου και, για κάθε κράτος µέλος κατα-
νάλωσης στο οποίο οφείλεται φόρος, η συνολική αξία, χωρίς το
φόρο προστιθεµένης αξίας, της παροχής ηλεκτρονικών υπηρε-
σιών, για την φορολογική περίοδο, και το συνολικό ποσό του
φόρου που αντιστοιχεί. Αναφέρονται επίσης οι ισχύοντες φορο-
λογικοί συντελεστές και το συνολικό ποσό του φόρου που
οφείλεται.

6. Η δήλωση του φόρου προστιθεµένης αξίας συµπληρώνε-
ται σε ευρώ. Τα κράτη µέλη που δεν έχουν υιοθετήσει το ευρώ
µπορούν να απαιτούν τη συµπλήρωση της δήλωσης αυτής στο
εθνικό τους νόµισµα. Εάν η παροχή υπηρεσιών έχει πραγµατο-
ποιηθεί σε άλλα νοµίσµατα, κατά τη συµπλήρωση της δήλωσης
φόρου προστιθεµένης αξίας χρησιµοποιείται η συναλλαγµατική
ισοτιµία που ισχύει την τελευταία ηµέρα της φορολογικής
περιόδου. Η µετατροπή γίνεται σύµφωνα µε τις συναλλαγµατι-
κές ισοτιµίες που δηµοσίευσε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα
την ηµέρα εκείνη ή, εάν δεν υπήρξε δηµοσίευση τη συγκεκρι-
µένη ηµέρα, τις ισοτιµίες της επόµενης ηµέρας δηµοσίευσης.

7. Ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο καταβάλλει
το φόρο προστιθεµένης αξίας συγχρόνως µε την υποβολή της
δήλωσης. Η πληρωµή γίνεται σε τραπεζικό λογαριασµό σε
ευρώ, που ορίζεται από το κράτος µέλος εγγραφής. Τα κράτη
µέλη που δεν έχουν υιοθετήσει το ευρώ, µπορούν να απαιτούν
να γίνεται η πληρωµή σε τραπεζικό λογαριασµό στο νόµισµά
τους.

8. Παρά το άρθρο 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 86/560/
ΕΟΚ, στο µη εγκατεστηµένο υποκείµενο στο φόρο ο οποίος
χρησιµοποιεί το ειδικό αυτό καθεστώς, αντί εκπτώσεων δυνάµει
του άρθρου 17 παράγραφος 2 της παρούσας οδηγίας, χορηγεί-
ται επιστροφή σύµφωνα µε την οδηγία 86/560/ΕΟΚ. Το άρθρο
2 παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 4 παράγραφος 2 της
οδηγίας 86/560/ΕΟΚ δεν εφαρµόζονται στις επιστροφές που
συνδέονται µε ηλεκτρονικές παροχές υπηρεσιών καλυπτόµενες
από αυτό το ειδικό καθεστώς.

9. Ο µη εγκατεστηµένος υποκείµενος στο φόρο καταγράφει
µε επαρκείς λεπτοµέρειες τα στοιχεία των συναλλαγών που
καλύπτονται από το ειδικό αυτό καθεστώς, ώστε να µπορούν οι
φορολογικές αρχές του κράτους µέλους κατανάλωσης να
επαληθεύουν την ακρίβεια της δήλωσης του φόρου προστιθε-
µένης αξίας της παραγράφου 5. Τα στοιχεία αυτά θα πρέπει να
διατίθενται ηλεκτρονικά, κατόπιν αίτησης, στο κράτος µέλος
εγγραφής και στο κράτος µέλος κατανάλωσης. Τα στοιχεία
αυτά διατηρούνται επί διάστηµα δέκα ετών, αρχής γενοµένης
από το τέλος του έτους κατά το οποίο έγινε η συναλλαγή.

10. Το άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο β) δεν εφαρµόζε-
ται στους µη εγκατεστηµένους υποκειµένους στο φόρο, οι
οποίοι έχουν επιλέξει το ειδικό αυτό καθεστώς.».

Άρθρο 2

Το άρθρο 22, το οποίο περιέχεται στο άρθρο 28η της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, τροποποιείται ως εξής:

1. Στην παράγραφο 1, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«α) Κάθε υποκείµενος στο φόρο δηλώνει την έναρξη, τη µετα-
βολή ή την παύση των δραστηριοτήτων του ως υποκειµένου
στο φόρο. Τα κράτη µέλη, υπό τις προϋποθέσεις που ορί-
ζουν, επιτρέπουν στον υποκείµενο στο φόρο ή µπορούν να
απαιτούν την υποβολή των δηλώσεων αυτών µε ηλεκτρο-
νικά µέσα.».

2. Στην παράγραφο 4, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«α) Κάθε υποκείµενος στο φόρο υποβάλλει δήλωση φόρου προ-
στιθεµένης αξίας εντός προθεσµίας καθοριζόµενης από τα
κράτη µέλη. Η προθεσµία αυτή δεν δύναται να υπερβαίνει
τους δύο µήνες από τη λήξη κάθε φορολογικής περιόδου.
Η περίοδος αυτή καθορίζεται από κάθε κράτος µέλος ως
µηνιαία, δίµηνη ή τρίµηνη. Εντούτοις, τα κράτη µέλη δύνα-
νται να ορίζουν διαφορετικές περιόδους, υπό την προϋ-
πόθεση όµως ότι αυτές δεν υπερβαίνουν το ένα έτος. Τα
κράτη µέλη, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζουν, επιτρέπουν
στον υποκείµενο στο φόρο, ή µπορούν να απαιτούν, την
υποβολή των δηλώσεων αυτών µε ηλεκτρονικά µέσα.».

3. Στην παράγραφο 6, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«α) Τα κράτη µέλη µπορούν να ζητούν από τον υποκείµενο στο
φόρο την υποβολή δήλωσης, η οποία θα συµπεριλαµβάνει
όλα τα στοιχεία που προβλέπονται από την παράγραφο 4
και θα αφορά το σύνολο των συναλλαγών που πραγµατο-
ποιήθηκαν κατά το προηγούµενο έτος. Η δήλωση αυτή
περιλαµβάνει όλα τα αναγκαία στοιχεία για τυχόν προσαρ-
µογές. Τα κράτη µέλη, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζουν,
επιτρέπουν στον υποκείµενο στο φόρο, ή µπορούν να απαι-
τούν, την υποβολή των δηλώσεων αυτών µε ηλεκτρονικά
µέσα.».

4. Στην παράγραφο 6 στοιχείο β), το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η ανακεφαλαιωτική δήλωση συντάσσεται για κάθε ηµερολο-
γιακό τρίµηνο εντός περιόδου και σύµφωνα µε τις διαδικασίες
που καθορίζουν τα κράτη µέλη, τα οποία λαµβάνουν τα απα-
ραίτητα µέτρα προκειµένου να διασφαλίζουν ότι τηρούνται απα-
ρεγκλίτως οι διατάξεις περί διοικητικής συνεργασίας στον τοµέα
της έµµεσης φορολογίας. Τα κράτη µέλη, υπό τις προϋποθέσεις
που ορίζουν, επιτρέπουν στον υποκείµενο στο φόρο, ή µπορούν
να απαιτούν, την υποβολή των δηλώσεων αυτών µε ηλεκτρονικά
µέσα.».

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία από την 1η Ιουλίου 2003. Πληροφορούν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.
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Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για
την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 4

Το άρθρο 1 εφαρµόζεται για χρονικό διάστηµα τριών ετών αρχής
γενοµένης από την 1η Ιουλίου 2003.

Άρθρο 5

Το Συµβούλιο, µε βάση έκθεση της Επιτροπής, επανεξετάζει τις
διατάξεις του άρθρου 1 της παρούσας οδηγίας πριν από τις 30
Ιουνίου 2006 και είτε, σύµφωνα µε το άρθρο 93 της συνθήκης,
υιοθετεί µέτρα για τη θέσπιση κατάλληλου ηλεκτρονικού µηχανι-
σµού, χωρίς διακρίσεις, για την επιβολή φόρου, την υποβολή
δηλώσεων, την είσπραξη και την αναδιανοµή των φορολογικών
εσόδων, όσον αφορά τις ηλεκτρονικά παρεχόµενες υπηρεσίες µε

φορολόγηση στον τόπο κατανάλωσης, είτε, εάν θεωρείται αναγκαίο
για πρακτικούς λόγους, παρατείνει την περίοδο που αναφέρεται
στο άρθρο 4, αποφασίζοντας οµόφωνα κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής.

Άρθρο 6

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 7

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. DE RATO Y FIGAREDO

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΒ

ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΑ ΚΑΙ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ
ΑΡΘΡΟ 9 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΣΤΟΙΧΕΙΟ ε)

1. Η δηµιουργία και η φιλοξενία ιστοσελίδων, η εξ αποστάσεως συντήρηση προγραµµάτων και εξοπλισµού.

2. Η παροχή λογισµικού και η ενηµέρωσή του.

3. Η παροχή εικόνων, κειµένων, πληροφοριών και η διάθεση βάσεων δεδοµένων.

4. Η παροχή µουσικής, ταινιών και παιχνιδιών, συµπεριλαµβανοµένων των κάθε είδους τυχερών παιχνιδιών, πολιτικών, πολιτι-
στικών, καλλιτεχνικών, αθλητικών, επιστηµονικών ή ψυχαγωγικών εκποµπών ή εκδηλώσεων.

5. H παροχή διδασκαλίας εξ αποστάσεως.

Στην περίπτωση που ο παρέχων την υπηρεσία και ο πελάτης του επικοινωνούν µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, το γεγονός
αυτό από µόνο του δεν σηµαίνει ότι η παρεχόµενη υπηρεσία είναι ηλεκτρονική κατά την έννοια της τελευταίας περίπτωσης του
στοιχείου ε) της παραγράφου 2 του άρθρου 9.»
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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/40/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Μαΐου 2002

περί εφαρµογής της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας
των οικιακών ηλεκτρικών φούρνων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/75/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Σεπτεµβρίου
1992, για την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας και λοιπών
πόρων των οικιακών συσκευών µε την επισήµανση και την παροχή
οµοιόµορφων πληροφοριών σχετικά µε τα προϊόντα (1), και ιδίως το
άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε την οδηγία 92/75/ΕΟΚ απαιτείται από την
Επιτροπή να εκδίδει εκτελεστικές οδηγίες για τις διάφορες
οικιακές συσκευές, στις οποίες περιλαµβάνονται οι ηλεκτρι-
κοί φούρνοι.

(2) Η κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας από τους ηλεκτρικούς
φούρνους αντιπροσωπεύει σηµαντικό ποσοστό της συνο-
λικής οικιακής ζήτησης ενέργειας στην Κοινότητα. Είναι
σηµαντικά τα περιθώρια µείωσης της ενεργειακής κατα-
νάλωσης των συσκευών αυτών.

(3) Τα εναρµονισµένα πρότυπα είναι τεχνικές προδιαγραφές που
εκδίδουν οι ευρωπαϊκοί οργανισµοί τυποποίησης, οι οποίοι
παρατίθενται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 98/34/EΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας
Ιουνίου 1998, για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληρο-
φόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδια-
γραφών και των κανόνων σχετικά µε τις υπηρεσίες της
κοινωνίας των πληροφοριών (2), όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 98/48/ΕΚ (3).

(4) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να δίδουν πληροφορίες σχετικά µε
τις εκποµπές θορύβου, όταν απαιτείται, σύµφωνα µε την
οδηγία 86/594/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 1ης ∆εκεµβρίου
1986, που αφορά τον αερόφερτο θόρυβο τον οποίο εκπέ-
µπουν οι οικιακές συσκευές (4).

(5) Η οδηγία 79/531/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Μαΐου
1979, περί εφαρµογής στους ηλεκτρικούς φούρνους της
οδηγίας 79/530/ΕΟΚ όσον αφορά την πληροφόρηση και
την κατανάλωση ενέργειας των οικιακών συσκευών µε τη
µέθοδο ετικέτας (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας, θα πρέπει να καταργηθεί από την ηµεροµηνία
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που ιδρύθηκε
σύµφωνα µε το άρθρο 10 της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στους συνδεόµενους µε το
ηλεκτρικό δίκτυο οικιακούς ηλεκτρικούς φούρνους συµπεριλαµβα-
νοµένων φούρνων που αποτελούν µέρος µεγαλύτερων συσκευών.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στους ακόλουθους
φούρνους:

α) φούρνους που είναι επίσης δυνατόν να καταναλώνουν ενέργεια
από άλλες πηγές·

β) φούρνους που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των αναφε-
ρόµενων στο άρθρο 2 εναρµονισµένων προτύπων·

γ) φορητούς φούρνους, δηλαδή συσκευές που δεν είναι µόνιµα
τοποθετηµένες, των οποίων η µάζα είναι µικρότερη από 18 kg,
εφόσον δεν προορίζονται για εντοιχισµό.

3. Η παρούσα οδηγία δεν καλύπτει την κατανάλωση ενέργειας
κατά τις λειτουργίες µε ατµό, πλην της λειτουργίας µε θερµό ατµό.

Άρθρο 2

1. Οι πληροφορίες που απαιτούνται βάσει της παρούσας οδη-
γίας συγκεντρώνονται κατόπιν µετρήσεων που διενεργούνται
σύµφωνα µε εναρµονισµένα πρότυπα τα οποία έχουν εκδοθεί από
την ευρωπαϊκή επιτροπή ηλεκτροτεχνικής τυποποίησης (Cenelec)
κατόπιν εντολής της Επιτροπής σύµφωνα µε την οδηγία 98/34/ΕΚ
και των οποίων οι αριθµοί αναφοράς έχουν δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και για τα οποία
τα κράτη έχουν δηµοσιεύσει τους αριθµούς αναφοράς των εθνικών
προτύπων για τη µεταφορά των εν λόγω εναρµονισµένων προτύπων
στο εσωτερικό τους δίκαιο.

Οι διατάξεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ της
παρούσας οδηγίας µε βάση τις οποίες απαιτείται η παροχή των
πληροφοριών σχετικά µε το θόρυβο ισχύουν µόνο όταν οι πληρο-
φορίες αυτές απαιτούνται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το
άρθρο 3 της οδηγίας 86/594/ΕΟΚ. Οι µετρήσεις για αυτές τις
πληροφορίες διενεργούνται σύµφωνα µε την οδηγία αυτή.

2. Οι όροι που χρησιµοποιούνται στην παρούσα οδηγία έχουν
την ίδια έννοια µε αυτή των όρων της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ.

Άρθρο 3

1. Ο τεχνικός φάκελος που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγρα-
φος 3 της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ περιλαµβάνει:

α) όνοµα/επωνυµία και διεύθυνση του προµηθευτή·

β) γενική περιγραφή του µοντέλου, επαρκή για να αναγνωρίζεται
ως µονοσήµαντο και εύκολα·

(1) ΕΕ L 297 της 13.10.1992, σ. 16.
(2) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37.
(3) ΕΕ L 217 της 5.8.1998, σ. 18.
(4) ΕΕ L 344 της 6.12.1986, σ. 24.
(5) ΕΕ L 145 της 13.6.1979, σ. 7.
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γ) πληροφορίες, συνοδευόµενες από σχέδια κατά περίπτωση, σχε-
τικά µε τα κύρια κατασκευαστικά χαρακτηριστικά του µοντέλου,
εκείνα ιδίως που µπορούν να επηρεάσουν σηµαντικά την κατα-
νάλωση ενέργειας·

δ) εκθέσεις των σχετικών δοκιµών µέτρησης που διενεργήθηκαν
σύµφωνα µε τις διαδικασίες δοκιµών των εναρµονισµένων προ-
τύπων που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1·

ε) ενδεχοµένως, οδηγίες χρήσης.

2. Η ετικέτα που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της
οδηγίας 92/75/ΕΟΚ καθορίζεται στο παράρτηµα Ι της παρούσας
οδηγίας.

Η ετικέτα πρέπει να τοποθετείται στην πόρτα της συσκευής έτσι
ώστε να είναι εύκολα ορατή και όχι επικαλυµµένη. Σε φούρνους µε
πολλά διαµερίσµατα, ετικέτα πρέπει να φέρει κάθε διαµέρισµα
εκτός των διαµερισµάτων που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής
των εναρµονισµένων προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 2.

3. Το περιεχόµενο και η µορφή του δελτίου που προβλέπεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ καθορίζονται
στο παράρτηµα ΙΙ της παρούσας οδηγίας.

4. Όταν οι συσκευές προσφέρονται προς πώληση, µίσθωση ή
χρηµατοδοτική µίσθωση µέσω εντύπων ή γραπτών ανακοινώσεων ή
µε άλλα µέσα ώστε να εξυπακούεται ότι ο δυνητικός καταναλωτής
δεν θα έχει τη δυνατότητα να δει εκτεθειµένη τη συσκευή, όπως
γραπτή προσφορά, κατάλογο ταχυδροµικής παραγγελίας, διαφηµί-
σεις στο Internet ή σε άλλα ηλεκτρονικά µέσα, πρέπει να κοινο-
ποιούνται όλες οι πληροφορίες που καθορίζονται στο
παράρτηµα ΙΙΙ.

Η απαίτηση αυτή ισχύει επίσης για προσφορές για φούρνους εντοι-
χιζόµενους σε έπιπλα κουζίνας.

5. Η τάξη ενεργειακής απόδοσης κάθε διαµερίσµατος καθορίζε-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα IV.

6. Οι κατάλληλοι όροι που πρέπει να χρησιµοποιούνται στην
ετικέτα και στο δελτίο όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος
1 της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ επιλέγονται από τον πίνακα που παρα-
τίθεται στο παράρτηµα V της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 4

Τα κράτη µέλη επιτρέπουν έως την 30ή Ιουνίου 2003, τη διάθεση
στην αγορά, την εµπορία ή/και την έκθεση προϊόντων, καθώς και τη
διανοµή των αναφεροµένων στο άρθρο 3 παράγραφος 4 ανακοινώ-
σεων, που δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της παρούσας οδη-
γίας.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις αναγκαίες
διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία πριν από
την 31η ∆εκεµβρίου 2002. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή
σχετικά.

Οι εν λόγω διατάξεις εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στο πεδίο που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 6

Η οδηγία 79/531/ΕΟΚ καταργείται από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 7

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 8

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 8 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΤΙΚEΤΑ

Σχέδιο της ετικέτας

1. Η ετικέτα πρέπει να είναι στην ανάλογη γλώσσα που επιλέγεται από τις ακόλουθες εικονογραφήσεις.
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2. Οι σηµειώσεις που ακολουθούν προσδιορίζουν τις πληροφορίες που πρέπει να συµπεριλαµβάνονται.

Σηµειώσεις:

I. Όνοµα/επωνυµία του προµηθευτή ή εµπορικό σήµα.

II. Αναγνωριστικό µοντέλου του προµηθευτή.

III. Η τάξη ενεργειακής απόδοσης του (των) διαµερίσµατος(-των) του µοντέλου που καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα
IV. Το ενδεικτικό βέλος πρέπει να τοποθετείται στο ίδιο επίπεδο µε το αντίστοιχο γράµµα ενεργειακής τάξης.

Το ύψος του βέλους που περιέχει το ενδεικτικό γράµµα πρέπει να µην είναι µικρότερο —και όχι µεγαλύτερο του
διπλάσιου— του ύψους των βελών των διαφόρων τάξεων.

IV. Με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε απαιτήσεων υπό το πρόγραµµα απονοµής κοινοτικού οικολογικού σήµατος, εάν για το
µοντέλο έχει χορηγηθεί «οικολογικό σήµα Ευρωπαϊκής Ένωσης» σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2000, περί αναθεωρηµένου κοινοτικού συστήµατος
απονοµής οικολογικού σήµατος (1), επιτρέπεται να προστεθεί εδώ αντίγραφο του οικολογικού σήµατος.

V. Κατανάλωση ενέργειας σε kWh για την (τις) λειτουργία(-ες) θέρµανσης (συµβατική ή/και κυκλοφορία θερµού αέρα) µε
βάση τυποποιηµένο φορτίο, σύµφωνα µε τις µεθόδους δοκιµών των αναφερόµενων στο άρθρο 2 εναρµονισµένων
προτύπων.

VI. Ο ωφέλιµος όγκος του διαµερίσµατος σε λίτρα, που καθορίζεται σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στο άρθρο 2 εναρµονι-
σµένα πρότυπα.

VII. Το µέγεθος της συσκευής καθορίζεται ως εξής:

µικρή: 12 l ≤ όγκος < 35 l

µεσαία: 35 l ≤ όγκος < 65 l

µεγάλη: 65 l ≤ όγκος.

Το ενδεικτικό βέλος πρέπει να τοποθετείται στο ίδιο επίπεδο µε το αντίστοιχο µέγεθος.

VIII. Κατά περίπτωση, θόρυβος µετρούµενος κατά τη λειτουργία που καθορίζει την ενεργειακή απόδοση, σύµφωνα µε την
οδηγία 86/594/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2).

Σηµείωση:

Οι ισοδύναµοι µε τους παραπάνω περιγραφόµενους όροι στις άλλες γλώσσες δίδονται στο παράρτηµα V.

Εκτύπωση

3. Κατωτέρω καθορίζονται ορισµένα θέµατα που αφορούν την ετικέτα:

Χρησιµοποιούµενα χρώµατα:

CMYK — κυανό, πορφυρό, κίτρινο, µαύρο.

Ex. 07X0: 0 % κυανό, 70 % πορφυρό, 100 % κίτρινο, 0 % µαύρο.

Βέλη

A X0X0

B 70X0

C 30X0

D 00X0

E 03X0

F 07X0

G 0XX0

Χρώµα της γραµµής πλαισίου: X070

Το χρώµα του φόντου για το βέλος ένδειξης της τάξης ενεργειακής απόδοσης είναι µαύρο.

Όλο το κείµενο µε µαύρα γράµµατα. Το φόντο είναι λευκό.

(1) ΕΕ L 237 της 21.9.2000, σ. 1.
(2) Τα σχετικά πρότυπα είναι: EN 60704-2-10 (µέτρηση θορύβου) και EN 60704-3 (επαλήθευση).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ΕΛΤΙΟ

Το δελτίο πρέπει να περιέχει τις ακόλουθες πληροφορίες. Οι πληροφορίες επιτρέπεται να δίδονται υπό µορφή πίνακα ο οποίος να
καλύπτει διάφορα µοντέλα που διατίθενται από τον ίδιο προµηθευτή, οπότε και δίδονται µε τη σειρά που περιγράφεται κατωτέρω
ή παρατίθενται πλησίον της περιγραφής της συσκευής:

1. εµπορικό σήµα του προµηθευτή·

2. αναγνωριστικό µοντέλου του προµηθευτή·

3. η τάξη ενεργειακής απόδοσης του (των) διαµερίσµατος(-των) του µοντέλου όπως καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα IV.
Εκφράζεται ως «τάξη ενεργειακής απόδοσης σε κλίµακα από Α (υψηλή ενεργειακή απόδοση) µέχρι G (χαµηλή ενεργειακή
απόδοση)». Όταν η πληροφορία αυτή παρέχεται υπό µορφή πίνακα επιτρέπεται να εκφράζεται αλλιώς, υπό την προϋπόθεση
ότι είναι σαφές πως η κλίµακα κυµαίνεται από Α (υψηλή ενεργειακή απόδοση) µέχρι G (χαµηλή ενεργειακή απόδοση).
Ένδειξη της λειτουργίας θέρµανσης υπό την οποία καθορίζεται η τάξη ενεργειακής απόδοσης·

4. όταν οι πληροφορίες παρέχονται υπό µορφή πίνακα και όταν σε ορισµένες από τις συσκευές του πίνακα έχει απονεµηθεί
«οικολογικό σήµα Ευρωπαϊκής Ένωσης» σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1980/2000, επιτρέπεται να περιλαµβάνεται
εδώ η πληροφορία αυτή. Στην περίπτωση αυτή, στην επικεφαλίδα της σχετικής γραµµής αναφέρεται «οικολογικό σήµα
Ευρωπαϊκής Ένωσης» και η σχετική εγγραφή αποτελείται από αντίγραφο του οικολογικού σήµατος. Η διάταξη αυτή τελεί
υπό την επιφύλαξη οποιωνδήποτε απαιτήσεων υπό το πρόγραµµα απονοµής του κοινοτικού οικολογικού σήµατος·

5. κατανάλωση ενέργειας σε kWh για την (τις) λειτουργία(-ες) θέρµανσης (συµβατική ή/και κυκλοφορία θερµού αέρα) µε βάση
τυποποιηµένο φορτίο, και σύµφωνα µε τις µεθόδους δοκιµών των αναφεροµένων στο άρθρο 2 εναρµονισµένων προτύπων·

6. ο ωφέλιµος όγκος του διαµερίσµατος σε λίτρα, που καθορίζεται σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στο άρθρο 2 εναρµονισµένα
πρότυπα·

7. το µέγεθος της συσκευής καθορίζεται ως εξής:

µικρή: 12 l ≤ όγκος < 35 l
µεσαία: 35 l ≤ όγκος < 65 l
µεγάλη: 65 l ≤ όγκος.

Το ενδεικτικό βέλος πρέπει να τοποθετείται στο ίδιο επίπεδο µε το αντίστοιχο µέγεθος·

8. χρόνος που χρειάζεται για το «ψήσιµο» τυποποιηµένου φορτίου που καθορίζεται σύµφωνα µε τις µεθόδους δοκιµών των
αναφερόµενων στο άρθρο 2 εναρµονισµένων προτύπων·

9. κατά περίπτωση, θόρυβος, µετρούµενος κατά τη λειτουργία που καθορίζει την ενεργειακή απόδοση, σύµφωνα µε την οδηγία
86/594/ΕΟΚ (1)·

10. δήλωση της κατανάλωσης ενέργειας όταν ο φούρνος δεν θερµαίνει και λειτουργεί στην κατάσταση κατώτατης κατανάλωσης
ενέργειας από τη στιγµή που θα υπάρχει το κατάλληλα εναρµονισµένο πρότυπο για τις απώλειες σε κατάσταση εφεδρίας·

11. η µεγαλύτερη επιφάνεια ψησίµατος εκφραζόµενη σε cm2 και καθοριζόµενη ως «η επιφάνεια» σύµφωνα µε τα αναφερόµενα
στο άρθρο 2 εναρµονισµένα πρότυπα.

Εάν στο δελτίο περιλαµβάνεται έγχρωµο ή ασπρόµαυρο αντίγραφο της ετικέτας, πρέπει να προστίθενται µόνον οι επιπλέον
πληροφορίες.

Σηµείωση:

Οι ισοδύναµοι, µε τους παραπάνω περιγραφόµενους, όροι στις άλλες γλώσσες δίδονται στο παράρτηµα V.

(1) Τα σχετικά πρότυπα είναι: EN 60704-2-10 (µέτρηση θορύβου) και EN 60704-3 (επαλήθευση).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΤΑΧΥ∆ΡΟΜΙΚΕΣ ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΕΣ ΚΑΙ ΤΗΛΕΑΓΟΡΕΣ

Οι κατάλογοι ταχυδροµικών παραγγελιών, κοινοποιήσεις, γραπτές προσφορές, διαφηµίσεις στο Internet ή σε άλλα ηλεκτρονικά
µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4, καθώς και προσφορές για εντοιχιζόµενους φούρνους σε έπιπλα κουζίνας
πρέπει να περιέχουν τις ακόλουθες πληροφορίες µε την καθοριζόµενη κατωτέρω σειρά:

1. εµπορικό σήµα και αναγνωριστικό µοντέλου του προµηθευτή (παράρτηµα ΙΙ σηµεία 1 και 2)
2. τάξη ενεργειακής απόδοσης (παράρτηµα ΙΙ σηµείο 3)
3. κατανάλωση ενέργειας (παράρτηµα ΙΙ σηµείο 5)
4. ωφέλιµος όγκος (παράρτηµα ΙΙ σηµείο 6)
5. µέγεθος (παράρτηµα ΙΙ σηµείο 8)
6. θόρυβος (παράρτηµα ΙΙ σηµείο 9).

Όταν παρέχονται άλλες πληροφορίες που περιέχονται στο δελτίο πληροφοριών, πρέπει να παρουσιάζονται υπό τη µορφή που
ορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ και να περιλαµβάνονται στον ανωτέρω πίνακα µε τη σειρά που έχει ορισθεί στο δελτίο.

Σηµείωση:

Οι ισοδύναµοι, µε τους παραπάνω περιγραφόµενους, όροι στις άλλες γλώσσες δίδονται στο παράρτηµα V.
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Τάξη ενεργειακής απόδοσης
Ηλεκτρική ενέργεια E (1) (kWh) µε

βάση τυποποιηµένο φορτίο

Τάξη ενεργειακής απόδοσης
Ηλεκτρική ενέργεια E (1) (kWh) µε

βάση τυποποιηµένο φορτίο

Τάξη ενεργειακής απόδοσης
Ηλεκτρική ενέργεια E (1) (kWh) µε

βάση τυποποιηµένο φορτίο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΤΑΞΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ

Η τάξη ενεργειακής απόδοσης του διαµερίσµατος συσκευής καθορίζεται ως εξής:

Πίνακας 1 — Φούρνοι µε διαµέρισµα µικρού όγκου

A E < 0,60

B 0,60 ≤ E < 0,80

C 0,80 ≤ E < 1,00

D 1,00 ≤ E < 1,20

E 1,20 ≤ E < 1,40

F 1,40 ≤ E < 1,60

G 1,60 ≤ E

(1) Καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα I σηµείωση V.

Πίνακας 2 — Φούρνοι µε διαµέρισµα µεσαίου όγκου

A E < 0,80

B 0,80 ≤ E < 1,00

C 1,00 ≤ E < 1,20

D 1,20 ≤ E < 1,40

E 1,40 ≤ E < 1,60

F 1,60 ≤ E < 1,80

G 1,80 ≤ E

(1) Καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα I σηµείωση V.

Πίνακας 3 — Φούρνοι µε διαµέρισµα µεγάλου όγκου

A E < 1,00

B 1,00 ≤ E < 1,20

C 1,20 ≤ E < 1,40

D 1,40 ≤ E < 1,60

E 1,60 ≤ E < 1,80

F 1,80 ≤ E < 2,00

G 2,00 ≤ E

(1) Καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα I σηµείωση V.
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παράρτηµα II

Ταχυδροµική
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ ΚΑΙ ΤΟ ∆ΕΛΤΙΟ

Οι ισοδύναµοι στα ελληνικά όροι στις άλλες επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας είναι οι ακόλουθοι:

⊗ Energía Energi Energie Ενέργεια Energy Énergie Energia Energie Energia Energi Energia

⊗ Horno
eléctrico

El-ovne Elektroback-
öfen

Ηλεκτρικός
φούρνος

Electric oven Four
électrique

Forno
elettrico

Elektrische
oven

Forno
eléctrico

Elektrisk ugn Sähköuuni

I 1 1 Fabricante Mærke Hersteller Προµηθευτής Manufacturer Fabricant Costruttore Fabrikant Fabricante Leverantör Tavaran-
toimittaja

II 2 1 Modelo Model Modell Μοντέλο Model Modèle Modello Model Modelo Modell Malli

⊗ Más eficiente Lavt forbrug Niedriger
Verbrauch

Πιο αποδοτικό More
efficient

Économe Bassi con-
sumi

Efficiënt Eficiente Låg
förbrukning

Vähän
kuluttava

⊗ Menos eficie-
nte

Højt forbrug Hoher Ver-
brauch

Λιγότερο
αποδοτικό

Less efficient Peu économe Alti consumi Inefficiënt Ineficiente Hög förbru-
kning

Paljon
kuluttava

3 2 Clase de efi-
ciencia ener-
gética … en
una escala
que abarca
de A (más
eficiente) a G
(menos efi-
ciente)

Relativt ener-
giforbrug …
på skalaen A
(lavt forbrug)
til G (højt
forbrug)

Energieeffi-
zienzklasse
… auf einer
Skala von A
(niedriger
Verbrauch)
bis G (hoher
Verbrauch)

Τάξη ενερ-
γειακής από-
δοσης… σε
µια κλίµακα
από το Α (πιο
αποδοτικό)
έως το G
(λιγότερο
αποδοτικό)

Energy effi-
ciency class
… on a scale
of A (more
efficient) to
G (less effi-
cient)

Classement
selon son
efficacité
énergétique
… sur une
échelle allant
de A (éco-
nome) à G
(peu éco-
nome)

Classe di effi-
cienza ener-
getica … su
una scala da
A (bassi con-
sumi) a G
(alti con-
sumi)

Energie-effi-
ciëntieklasse
… op een
schaal van A
(efficiënt) tot
G (ineffi-
ciënt)

Classe de efi-
ciência ener-
gética …
numa escala
de A (eficie-
nte) a G (ine-
ficiente)

Energieffekti-
vitetsklass på
en skala från
A (låg för-
brukning) till
G (hög för-
brukning)

Energiatehok-
kuusluokka
asteikolla
A:sta (vähän
kuluttava)
G:hen (paljon
kuluttava)

Superficie de
cocción

Bageareal Backfläche Επιφάνεια
ψησίµατος

Baking area Surface de
cuisson

Superficie di
cottura

Bakopper-
vlak

Zona de
cozedura

Bakningsyta Paistoala

V 5 3 Consumo de
energía

Energifor-
brug

Energiever-
brauch

Κατανάλωση
ενέργειας

Energy con-
sumption

Consomma-
tion
d’énergie

Consumo di
energia

Energiever-
bruik

Consumo de
energia

Energiförbru-
kning

Energian-
kulutus
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V 5 3 kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh

V 5 3 Función de
calentamie-
nto

Opvar-
mningsfun-
ktion

Beheizung Λειτουργία
θέρµανσης

Heating
function

Fonction
chauffage

Funzione di
riscaldame-
nto

Verhittings-
functie

Função de
aquecimento

Värmnings-
funktion

Lämmitys-
toiminto

V 5 3 Calentamie-
nto conven-
cional

Traditionel
opvarmning

Konventio-
nelle Behei-
zung

Συµβατική Conventional Classique Convezione
naturale

Conventio-
neel

Convencio-
nal

Konventio-
nell vär-
mning

Ylä-alalämpö

V 5 3 Convección
forzada

Varmluft Umluft/
Heißluft

Με κυκλοφο-
ρία θερµού
αέρα

Forced air
convection

Convection
forcée

Funzione di
riscaldame-
nto a conve-
zione forzata

Geforceerde
luchtconvec-
tie

Convecção
forçada de ar

Värmning
med varm-
luft

Kiertoilma

V 5 3 Con carga
normal

Baseret på
standardbe-
lastning

Bei Standard-
beladung

Με βάση
τυποποιηµένο
φορτίο

Based on
standard
load

Calculée en
charge nor-
malisée

Riferito al
carico nor-
malizzato

Gebaseerd
op normbe-
lasting

Com base na
carga-padrão

Baserad på
provning
med stan-
dardlast

Perustuu stan-
dardin mukai-
seen testiin

VI 6 4 Volumen
neto (litros)

Netto-
volumen
(liter)

Netto-
volumen
(Liter)

Ωφέλιµος
όγκος (Λίτρα)

Usable
volume
(litres)

Volume utile
(litres)

Volume utile
(litri)

Netto
volume (liter)

Volume útil
Litros

Användbar
volym (liter)

Käyttötilavuus
(litraa)

VII 7 5 Tipo Type Typ Τύπος Size Type Tipo Type Tipo Storlek Tyyppi

VII 7 5 Pequeño Lille Klein Μικρός Small Faible
volume

Piccolo Klein pequeno Liten Pieni

VII 7 5 Medio Mellemstort Mittel Μεσαίος Medium Volume
moyen

Medio Middelgroot médio Medelstor Keski-
kokoinen

VII 7 5 Grande Stort Groß Μεγάλος Large Grand
volume

Grande Groot grande Stor Suuri

8 Tiempo de
cocción con
carga normal

Kogetid ved
standardbe-
lastning

Kochzeit bei
Standard-
beladung

Χρόνος για
ψήσιµο τυπο-
ποιηµένου
φορτίου

Time to
cook stand-
ard load

Temps de
cuisson en
charge nor-
male

Tempo
necessario
per cottura
carico nor-
male

Bereidings-
tĳd bĳ stan-
daardbela-
sting

Tempo de
cozedura da
carga-padrão

Tillagningstid
för en stan-
dardlast

Valmistusaika
vakiokuormi-
tuksella
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VIII 9 6 Ruido [dB(A)
re 1 pW]

Lydeffekt-
niveau dB(A)
(Støj)

Geräusch
(dB(A) re 1
pW)

Θόρυβος
[dB(Α) ανά 1
pW]

Noise (dB(A)
re 1 pW)

Bruit [dB(A)
re 1 pW]

Rumore
[dB(A) re 1
pW]

Geluidsni-
veau dB(A)
re 1 pW

Nível de
ruído dB(A)
re 1 pW

Bullernivå
dB(A) re 1
pW

Melu (dB(A) re
1 pW)

⊗ Ficha de
información
detallada en
los folletos
del producto

Brochurerne
om produ-
kterne inde-
holder yder-
ligere oply-
sninger

Ein Daten-
blatt mit
weiteren
Geräte-
angaben ist
in den Pro-
spekten ent-
halten

Περισσότερες
πληροφορίες
στο ενηµερω-
τικό φυλλά-
διο

Further
information
is contained
in product
brochures

Une fiche
d’information
détaillée
figure dans
la brochure

Gli opuscoli
illustrativi
contengono
una scheda
particolareg-
giata

Een kaart
met nadere
gegevens is
opgenomen
in de broc-
hures over
het apparaat

Ficha porme-
norizada em
folheto do
produto

Produkt-
broschyren
innehåller
ytterligare
information

Tuote-esit-
teissä on lisä-
tietoja

11 Superficie de
la placa de
cocción de
mayor
tamaño

Arealet af
den største
bageplade

Größe des
größten
Backblechs

Η µεγαλύτερη
επιφάνεια
ψησίµατος
εκφραζόµενη

The area of
the largest
baking sheet

Aire de la
surface de la
plus grande
plaque pour
patisserie

Superficie
del piano di
cottura più
grande

Oppervlakte
van de
grootste bak-
plaat

Área da
superfície da
maior placa
de pastelaria

Ytan för den
största bak-
plåten

Suurimman
leivinpellin ala

⊗ Norma
EN 50304

Standard:
EN 50304

Norm
EN 50304

Πρότυπο
EN 50304

Norm
EN 50304

Norme
EN 50304

Norma
EN 50304

Norm
EN 50304

Norma
EN 50304

Standard
EN 50304

Standardi
EN 50304

Directiva
2002/40/CE
sobre etique-
tado energé-
tico de los
hornos eléc-
tricos

Direktiv
2002/40/EF
om energi-
mærkning af
el-ovne

Richtlinie
Energie-eti-
kettierung
2002/40/EG
für Elektro-
backöfen

Οδηγία
2002/40/ΕΚ
για την επισή-
µανση της
κατανάλωσης
ηλεκτρικής
ενέργειας

Energy Label
Directive
2002/40/EC
of electric
ovens

Directive
«Étiquetage
énergétique»
2002/40/CE
des fours
électriques

Direttiva
2002/40/CE
sull’etichetta-
tura dei forni
elettrici

Richtlĳn
2002/40/EG
over energie-
etikettering
van elek-
trische ovens

Directiva
«etiquetagem
energética»
2002/40/CE
dos fornos
eléctricos

Direktiv
2002/40/EG
om energi-
märkning av
elektriska
hushålls-
ugnar

Direktiivi
2002/40/EY
sähköuunien
energia-mer-
kinnästä


	Περιεχόμενα
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 792/2002 του Συμβουλίου,της 7ης Μαΐου 2002, για την προσωρινή τροποποίηση του κανονισμού(ΕΟΚ) αριθ. 218/92 σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στον τομέατων έμμεσων φόρων (ΦΠΑ) όσον αφορά πρόσθετα μέτρα για τοηλεκτρονικό εμπόριο
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 793/2002 της Επιτροπής, της14ης Μαΐου 2002, για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά τηνεισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένωνοπωροκηπευτικών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2002 της Επιτροπής,της 14ης Μαΐου 2002, σχετικά με τη διακοπή της αλιείας μπακαλιάρουεγκλεφίνου από σκάφη που φέρουν σημαία Βελγίου
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 795/2002 της Επιτροπής,της 14ης Μαΐου 2002, σχετικά με τη διακοπή της αλιείας γλώσσας τηςκοινής από σκάφη που φέρουν σημαία Βελγίου
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 796/2002 της Επιτροπής,της 6ης Μαΐου 2002, περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.2568/91 σχετικά με τον προσδιορισμό των χαρακτηριστικών τωνελαιολάδων και των πυρηνελαίων καθώς και με τις σχετικές μεθόδουςπροσδιορισμού και τις συμπληρωματικές σημειώσεις που εμφαίνονταιστο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου,για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινόδασμολόγιο
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 797/2002 της Επιτροπής,της 14ης Μαΐου 2002, για την τροποποίηση των παραρτημάτων III καιVIII του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συμβουλίου περί κοινώνκανόνων εισαγωγής ορισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγήςτρίτων χωρών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 798/2002 της Επιτροπής, της14ης Μαΐου 2002, για καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών κατά τηνεισαγωγή στους τομείς του κρέατος πουλερικών και των αυγών καθώςκαι της αυγοαλβουμίνης και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)αριθ. 1484/95
	Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συμβουλίου, της 7ης Μαΐου2002, για την τροποποίηση και την προσωρινή τροποποίηση της οδηγίας77/388/ΕΟΚ όσον αφορά το σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας πουεφαρμόζεται στις ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες και σεορισμένες υπηρεσίες που παρέχονται ηλεκτρονικά
	Οδηγία 2002/40/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Μαΐου2002, περί εφαρμογής της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ του Συμβουλίου για τηνένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών ηλεκτρικών φούρνων(1)

